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�Biztonsági 
tudnivalók

FONTOS! Használat előtt 
figyelmesen olvassa el. A 
később felmerülő kérdései-
hez őrizze meg.

	 �  

KISGYERMEKEK ÉS 
GYERMEKEK SZÁ-
MÁRA ÉLET- ÉS BAL-
ESETVESZÉLYES! Soha 
ne hagyja a gyermekeket 
felügyelet nélkül a cso-
magolóanyaggal. A  
csomagolóanyagok miatt 
fulladásveszély áll fenn. 
A gyermekek gyakran 
lebecsülik a veszélyeket. 
Mindig tartsa távol a gyer-
mekeket a terméktől.

ÉLETVESZÉLY! Az  
elemek lenyelése életve-
szélyes lehet. Ha valaki 
egy elemet lenyelt, azon-
nal orvosi segítséget kell 
igénybe vennie.

	� A terméket 8 éves kor  
feletti gyermekek, vala-
mint korlátozott fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességgel élő vagy 

nem megfelelő tapaszta-
lattal és tudással rendel-
kező személyek csak 
felügyelet mellett, illetve 
a termék biztonságos 
használatára vonatkozó 
felvilágosítás és a lehet-
séges veszélyek megér-
tése után használhatják. 
Gyermekeknek tilos a 
termékkel játszani. A 
tisztítást és a karbantar-
tást tilos a gyermekeknek 
felügyelet nélkül végezniük, 
kivéve, ha betöltötték  
8. életévüket és felügyelik 
őket. A termék 8 év alatti 
gyermekek elől elzárva 
tartandó.

	� Ne üzemelje be a termé-
ket, ha az sérült. A sérült 
termékek áramütés általi 
életveszélyt jelentenek!

	� Kapcsolja ki a terméket, 
mielőtt cseréli a tartozé-
kokat, vagy olyan alkat-
részekhez közelít, amelyek 
üzemelés közben  
mozognak.

 
Ez a termék kizárólag 
tej habosítására készült. 
A szakszerűtlen haszná-
lat sérülésekhez, áramü-
téshez vagy károkhoz 
vezethet. Ne végezzen 

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség Ne nyissa fel/szerelje szét!

Élelmiszeripari minőségű!
Ne használjon egyszerre 
különböző típusú és  
márkájú elemeket!

A CE-jelzés a termékre vonat-
kozó releváns EU-irányelvek 
betartását jelöli.

Ne használjon egyszerre 
új és használt elemeket!

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások Ne töltse!

Gyermekek elől elzárva  
tartandó!

Tartsa távol az elemeket 
víztől és túlzott nedvességtől!

Ne dobja tűzbe! Ne zárja rövidre!

Ne helyezze be helytelenül! Ügyeljen a helyes  
behelyezésre!

Ne torzítsa el/rongálja meg!

Tejhabosító

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének 
vásárlása alkalmából. Ezzel 
a döntésével vállalatunk érté-

kes terméke mellett döntött. A használati 
utasítás ezen termék része. A bizton-
ságra, a használatára és a megsemmi-
sítésre vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termék használata előtt 
ismerje meg az összes használati és 
biztonsági tudnivalót. A terméket csak 
a leírtak szerint és a megadott felhasz-
nálási területeken alkalmazza. A termék 
harmadik személy számára való tovább-
adása esetén kézbesítse vele annak a 
teljes dokumentációját is.

	� �Rendeltetésszerű  
használat

Ez a termék kereskedelmi forgalomban 
kapható tej habosítására alkalmas. A 
termék bármilyen jellegű átalakítása 

nem rendeltetésszerű használatnak mi-
nősül, és jelentős balesetveszélyt okoz-
hat. A gyártó a nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károkért nem vállal 
felelősséget. A terméket nem közületi 
felhasználásra szánták. A termék kizá-
rólag otthoni magánhasználatra készült.

	 Műszaki adatok
Elemek:	� 2 db 1,5 V   AA 

(LR6), nincs a  
csomagban

Kibocsátott  
hangnyomásszint:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Rezgéskibocsátás:	 2,5 m/s2

	� Alkatrészleírás  
(lásd A ábra)

1 	 Működtető kapcsoló
2 	 Elemrekesz-fedél
3 	 Habverő
4 	 Főrész
5 	 Elemek

	 EU declaration of conformity	 Warranty

The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty  
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the prod-
uct has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manu-
facturing defects. This warranty does not 
cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consum-
ables (e.g. batteries, rechargeable bat-
teries, tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item 
number (IAN 508364_2507) available 
as proof of purchase.
You will find the item number on the rat-
ing plate, an engraving on the front page 
of the instructions for use (bottom left), 
or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed  
either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us 
free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect 
is and when it occurred.

	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Cyprus
	 Tel.:	 8009 4241
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.cy

    Serbian mark of conformity 

	 Using the product
	�   RISK OF 

SCALDING! Splashes of hot milk 
can cause scalding. Be careful when 
frothing milk.

	� When frothing milk, make sure that 
the product does not slip out of your 
hand.

	�  NOTICE!  Clean the product 
after each use.

	 1. �Pour the milk into a suitable con-
tainer (not included in the delivery). 
Fill it to no more than one-third of 
its capacity. 
�Note: Make sure that the main 
body 4  of the product does not 
immerse in the milk at any time. The 
product can be damaged by liquid 
ingress.

	 2. �Place the whisk 3  in the milk. Press 
and hold the power button 1  to 
switch the product on.

	 3. �Move the whisk 3  up and down 
in the container. Make sure that the 
whisk 3  remains immersed in the 
milk during use. 
�Note: To avoid scratches, do not 
touch the inside of the container with 
the whisk 3 .

	 4. �Once you are finished, release the 
power button 1  to switch the 
product off.

	� Cleaning, maintenance  
and storage

	�  NOTICE!  Never clean the 
product with harsh cleaning agents.

	� Clean the product thoroughly be-
fore first use.

	� Clean the whisk 3  with water or,  
if necessary, with a mild detergent.

	� Clean the main body 4  of the prod-
uct with just a soft, damp cloth and 
wipe it dry thoroughly afterwards.

	� When not in use, always store the 
product dry, clean, without batteries, 
and at room temperature.

	 Disposal

�The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities. 

b

a

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 

with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Contact your local refuse  
disposal authority for more 
details of how to dispose of 

your worn-out product.

To help protect the environ-
ment, please dispose of the 
product properly when it has 

reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect dis-
posal of the batteries/

rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may 
not be disposed of with the usual domes-
tic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = mer-
cury, Pb = lead. That is why you should 
dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

used and new batteries/
rechargeable batteries.

	� Remove batteries/re-
chargeable batteries if 
the product will not be 
used for a longer period 
of time.

	� Rechargeable batteries 
must be removed from the 
product before charging. 

	� Exhausted batteries are 
to be removed from the 
product and safely dis-
posed of.

	� The supply terminals are 
not to be short-circuited.

Risk of damage of the 
product
	� Only use the specified 

type of battery/recharge-
able battery!

	� Insert batteries/recharge-
able batteries according 
to polarity marks (+) 
and (-) on the battery/
rechargeable battery 
and the product.

	� Use a dry, lint-free cloth 
or cotton swab to clean 
the contacts on the bat-
tery/rechargeable bat-
tery and in the battery 
compartment before  
inserting!

	� Remove exhausted bat-
teries/rechargeable bat-
teries from the product 
immediately.

	� You can remove leaked 
battery fluids with a dry, 
absorbent cloth.

	� Do not short-circuit the 
terminals.

	 Use

	 Before first use 
Note: Remove all packaging materials 
from the product. 

	� Inserting/replacing the 
batteries
NOTICE!  Comply with the follow-

ing instructions to prevent mechanical 
and electrical damage.

	� The product comes with two batter-
ies 5 . Take them out of the pack-
aging and insert them into the product 
before first use. When the batteries 
are exhausted, replace them. For 
inserting and replacing the batter-
ies 5 , proceed as follows (see 
also Fig. B):

	 1. �Remove the battery compartment 
cover 2 .

	 2. �Remove the exhausted batteries 5 .
	 3. �Insert 2 new batteries type AA 

1.5 V   (LR6).  
�Note: Pay attention to the right 
polarity. This is shown inside the 
battery compartment. 

	 4. �Replace the battery compartment 
cover 2  on the main body 4 .

The product is now ready for use.

swallowed, seek imme-
diate medical attention.

	� Swallowing may lead to 
burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe 
burns can occur within  
2 hours of ingestion.

	� � DANGER OF 
EXPLOSION! 

Never recharge non-re-
chargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries/
rechargeable batteries 
and/or open them. Over-
heating, fire or bursting 
can be the result.

	� Never throw batteries/
rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical 
loads to batteries/re-
chargeable batteries.

 Dispose 
of used batteries imme-
diately. Keep new and 
used batteries away from 
children. If you think bat-
teries might have been 
swallowed or placed in-
side any part of the body, 
seek immediate medical 
attention.

Risk of leakage of 
batteries/rechargeable 
batteries
	� Avoid extreme environ-

mental conditions and 
temperatures, which could 
affect batteries/recharge-
able batteries, e.g. radi-
ators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, 
avoid contact with skin, 
eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! 
Flush immediately the af-
fected areas with fresh 
water and seek medical 
attention!

	�  WEAR  
PROTECTIVE 

GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/re-
chargeable batteries can 
cause burns on contact 
with the skin. Wear suit-
able protective gloves at 
all times if such an event 
occurs.

	� In the event of a leakage 
of batteries/rechargeable 
batteries, immediately re-
move them from the prod-
uct to prevent damage.

	� Only use the same type 
of batteries/rechargea-
ble batteries. Do not mix 

	� Do not operate the whisk 
3  continuously for longer 

than 40 seconds. Extended 
use may cause damage 
or reduce product life.

	� Note: We suggest to let 
the product cool down for 
at least 60 seconds before 
restarting, if necessary.

	� Do not expose the prod-
uct to 
– �extreme temperatures, 

	 – strong vibrations,
	 – �strong mechanical 

stresses,
	 – direct sunlight,
	 – moisture.
	� Otherwise the product 

may be damaged.
NOTICE!  Make sure 

that the main body 4  
of the product does not 
immerse in milk or other 
liquids at any time. The 
product can be damaged 
by liquid ingress.

	� Please note that the guar-
antee does not cover dam-
age caused by incorrect 
handling, non-compliance 
with the operating instruc-
tions or interference with 
the product by unauthor-
ised individuals.

	� Under no circumstances 
should you take the 

product apart. Improper 
repairs may place the 
user in considerable 
danger. Repairs should 
only be carried out by 
specialised personnel.

	� Please keep the product 
clean.

	�  FOOD SAFE! 
This product does 

not affect the taste and 
aroma properties of food. 

	� This appliance is intended 
to be used in household 
and similar environments 
such as:

	 – �staff kitchen areas in 
shops, offices and other 
working environments;

	 – �farm houses;
	 – �by clients in hotels, mo-

tels and other residen-
tial type environments;

	 – �bed and breakfast type 
environments.

�Safety 
instructions 

for batteries/
rechargeable 
batteries
	 �DANGER TO LIFE! 

Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach 
of children. If accidentally 

�Safety 
information

IMPORTANT! Read care-
fully before use. Keep for 
future reference.

	 �

  
DANGER TO LIFE AND 
ACCIDENT HAZARD 
FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN! 
Never allow children to 
play unsupervised with 
the packaging material. 
There is a danger of suf-
focation from the pack-
aging material. Children 
frequently underestimate 
the dangers. Children 
should be kept away 
from the product at all 
times.

  
DANGER TO LIFE! 
Batteries can be swal-
lowed, which may repre-
sent a danger to life. If a 
battery has been swal-
lowed, medical help is 
required immediately.

	� This product can be used 
by children aged from  
8 years and above and 

persons with reduced 
physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of 
experience and knowl-
edge if they have been 
given supervision or in-
struction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the 
product. Cleaning and 
user maintenance shall 
not be made by children 
without supervision unless 
they are aged from 8 years 
and above and super-
vised. Keep the product 
out of reach of children 
aged less than 8 years.

	� Do not use the product if 
it is damaged. Damaged 
products represent a dan-
ger of death from elec-
tric shock!

	� Switch off the product be-
fore changing accesso-
ries or approaching parts 
that move when in use.

 This 
product is for frothing 
milk only. Improper use 
may cause injury, elec-
tric shock, or damage. Do 
not modify or use the prod-
uct with other liquids.

List of pictograms used

Direct current/voltage Do not open/dismantle

Food safe! Do not mix different types 
or brands

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives  
applicable for this product.

Do not mix new and used

Safety information
Instructions for use Do not charge

Keep out of reach of children Keep away from water 
and excessive moisture

Do not dispose of in fire Do not short circuit

Do not insert incorrectly Insert correctly

Do not deform/damage

Milk Frother

	 �Introduction

We congratulate you on the 
purchase of your new product. 
You have chosen a high qual-

ity product. The instructions for use are 
part of the product. They contain impor-
tant information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the doc-
umentation with it.

	 Intended use
This product is intended for frothing stand-
ard commercial milk. All modifications 
to this product are not as intended and 
may cause considerable risks of accidents. 
The manufacturer assumes no liability 

for damages caused by non-intended 
usage. The product is not intended for 
commercial use. The product is designed 
for private household use only.

	� Technical specifications
Batteries:	� 2 x 1.5 V  AA (LR6), 

included
Emission sound  
pressure level:	� <70 dB(A), K=3 dB(A)
Vibration level:	 2.5 m/s2

	� Parts description  
(see Fig. A)

1 	 Power button
2 	 Battery compartment cover
3 	 Whisk
4 	 Main body
5 	 Batteries
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	�  POZOR!  Izdelek očistite po 
vsaki uporabi.

	 1. �Ulijte mleko v primerno posodo (ni 
priložena vsebini kompleta). Posodo 
napolnite največ do tretjine. 
�Napotek: Pazite, da glavnega 
dela 4  nikdar ne boste potopili v 
mleko. Izdelek se lahko zaradi vdora 
tekočine poškoduje.

	 2. �Potopite žvrkljo 3  v mleko. Za 
vklop izdelka pritisnite in zadržite 
tipko za obratovanje 1 .

	 3. �Žvrkljo 3  premikajte v posodi gor 
in dol. Pazite, da bo žvrklja 3  med 
uporabo ostala potopljena v mleko. 
�Napotek: Za preprečevanje 
prask se z žvrkljo 3  ne dotikajte 
notranje strani posode. 

	 4. �Ko končate, takoj izpustite tipko za 
obratovanje 1 , da izklopite izdelek.

	� Čiščenje, nega in 
skladiščenje

	 � POZOR!  Izdelka nikoli ne 
čistite z agresivnimi čistili.

	� Pred prvo uporabo temeljito očistite 
izdelek.

	� Žvrkljo 3  očistite z vodo oziroma 
po potrebi z blagim čistilom.

	� Glavni del 4  izdelka čistite samo 
z mehko, vlažno krpo in ga nato  
temeljito obrišite do suhega.

	� Če izdelka ne uporabljate, ga vedno 
shranite na suhem, čistem mestu, 
brez baterij in pri sobni temperaturi.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za reci-
kliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 

b

a

Upoštevajte oznake  
embalažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki so 

označene s kraticami (a) in številkami 
(b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
mase/20–22: papir in karton/80–98: 
vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji 

občinski ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotrajan, 
ga zaradi varovanja okolja 
ne odvrzite med gospodinj-

ske odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. 
O zbirnih mestih in njihovih delovnih 
časih se lahko pozanimate pri svoji  
pristojni občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije/aku-
mulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju  
zaradi napačnega 
odstranjevanja  

baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno 
odstraniti skupaj z gospodinjskimi od-
padki. Vsebujejo lahko strupene težke 
kovine in so podvržene določbam za 
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemični 
simboli težkih kovin so naslednji: Cd = 
kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. 
Zato iztrošene baterije/akumulatorje 
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

	 Garancija

	� Postopek pri 
uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega 
primera vas prosimo, da sledite nasled-
njim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite 
račun in številko izdelka (IAN 
508364_2507) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacij-
ski ploščici, gravuri, naslovni strani v na-
vodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja  
ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite 

	� Uporabljajte samo  
baterije/akumulatorje 
enakega tipa. Ne mešajte 
starih baterij/akumula-
torjev z novimi!

	� Baterije/akumulatorje 
odstranite, kadar izdelka 
dlje časa ne uporabljate.

	� Pred polnjenjem odstra-
nite baterije iz izdelka. 

	� Odstranite izpraznjene 
baterije iz izdelka in jih 
varno zavrzite.

	� Priključnih sponk baterij 
ni dovoljeno kratkostično 
zvezati.

Tveganje poškodb  
izdelka
	� Uporabljajte izključno 

navedeni tip baterije/
akumulatorja!

	� Baterije/akumulatorje 
vstavite v izdelek skladno 
z oznakama polarnosti 
(+) in (-) na bateriji/aku-
mulatorju in izdelku.

	� Pred vstavljanjem očistite 
kontakte baterije/aku-
mulatorja in v predalčku 
za baterije s suho krpo, 
ki ne pušča vlaken ali z 
vatirano palčko!

	� Iztrošene baterije/aku-
mulatorje nemudoma 
odstranite iz izdelka.

	� Iztekle baterijske tekočine 
lahko odstranite s suho, 
vpojno krpo.

	� Priključnih sponk ne smete 
kratkostično vezati.

	 Uporaba

	� �Pred prvo uporabo 
Napotek: Z izdelka odstranite ves 
embalažni material. 

	� Vstavljanje/zamenjava 
baterij
POZOR!  Upoštevajte naslednja 

navodila, da preprečite mehanske in 
električne poškodbe.

	� Izdelek je dobavljen z dvema bate-
rijama 5 . Vzemite ju iz embalaže 
in ju pred prvo uporabo vstavite v 
izdelek. Ko sta bateriji prazni, ju 
zamenjajte. Za vstavljanje in zame-
njavo baterij 5  ravnajte, kot sledi 
(glejte tudi sliko B):

	 1. �Odstranite pokrov predalčka za 
baterije 2 .

	 2. �Odstranite prazni bateriji 5  iz 
predalčka za baterije.

	 3. �Vstavite 2 novi bateriji tipa AA 
1,5 V   (LR6).  
�Napotek: Pri tem pazite na pra-
vilno polarnost. Ta je prikazana v 
notranjosti predalčka za baterije.

	 4. �Znova namestite pokrov predalčka 
za baterije 2  na glavni del 4 .

Izdelek je zdaj pripravljen za uporabo.

	 Uporaba izdelka
	�    

NEVARNOST OPARIN! Brizgi 
vročega mleka lahko povzročijo 
oparine. Pri penjenju mleka bodite 
previdni.

	� Pri penjenju mleka pazite, da vam 
izdelek ne zdrsne iz rok.

Varnostni 
napotki za 

baterije/akumu
latorje
	� SMRTNA NEVAR-

NOST! Baterije/akumu-
latorje shranjujte zunaj 
dosega otrok. V primeru 
zaužitja nemudoma poi-
ščite zdravniško pomoč!

	� Zaužitje lahko privede 
do opeklin, perforacij 
mehkega tkiva in smrti. 
Do hudih opeklin lahko 
pride v 2 urah po zauži-
tju.

	�  NEVARNOST 
EKSPLOZIJE! 

Baterij, ki niso predvidene 
za polnjenje, nikoli znova 
ne polnite. Ne povzročite 
kratkega stika baterij/
akumulatorjev in/ali jih 
odpirajte. Posledice so 
lahko pregretje in nevar-
nost požara, lahko jih 
tudi raznese.

	� Baterij/akumulatorjev  
nikoli ne mečite v ogenj 
ali vodo.

	� Baterij/akumulatorjev ne 
izpostavljajte mehanskim 
obremenitvam.

	 Izrabljene baterije takoj 
zavrzite. Nove in stare 

baterije shranjujte zunaj 
dosega otrok. Če domne-
vate, da je nekdo pogoltnil 
baterije ali da so prišle v 
telo, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

Tveganje iztekanja 
baterij/akumulatorjev
	� Izogibajte se izrednim 

pogojem in temperaturam, 
ki bi lahko vplivale na 
baterije/akumulatorje, 
npr. na radiatorju/nepo-
sredni sončni svetlobi.

	� Če baterije/akumulatorji 
iztečejo, preprečite stik 
kemikalij s kožo, z očmi 
in s sluznicami! Prizadeta 
mesta takoj sperite s čisto 
vodo in takoj poiščite 
zdravniško pomoč!

	�  NOSITE  
ZAŠČITNE  

ROKAVICE! Iztekle ali 
poškodovane baterije/
akumulatorji lahko ob 
stiku s kožo povzročijo 
razjede. V takšnem pri-
meru nosite primerne  
zaščitne rokavice.

	� V primeru iztekanja ba-
terij/akumulatorjev le-te 
takoj odstranite iz izdelka, 
da preprečite poškodbe.

Izdelka ne spreminjajte 
in ga ne uporabljajte z 
drugimi tekočinami.

	� Žvrklje 3  ne uporabljajte 
neprekinjeno dlje kot  
40 sekund. Daljša upo-
raba lahko povzroči  
poškodbe ali skrajša  
življenjsko dobo izdelka.

	� Napotek: Priporočamo, 
da po potrebi izdelek 
pred ponovno uporabo 
pustite vsaj 60 sekund, 
da se ohladi.

	� Izdelka ne izpostavljajte 
– �ekstremnim  

temperaturam, 
	 – �močnim vibracijam,
	 – �močnim mehanskim 

obremenitvam,
	� – �neposrednemu 

sončnemu sevanju,
	� – �vlagi.
	� V nasprotnem primeru se 

izdelek lahko poškoduje.
POZOR!  Pazite, da 

glavnega dela 4  izdelka 
nikdar ne boste potopili 
v mleko ali druge teko-
čine. Izdelek se lahko 
zaradi vdora tekočine 
poškoduje.

	� Upoštevajte, da je iz ga-
rancije izključena škoda, 
ki je posledica neustre-
zne uporabe, 

neupoštevanja navodila 
za uporabo ali posegov 
s strani nepooblaščenih 
oseb, ter deli, ki se hitro 
obrabijo.

	� Izdelka nikoli ne razstav-
ljajte. Zaradi nestrokovnih 
popravil lahko pride do  
nastanka znatne nevar-
nosti za uporabnika.  
Popravila naj opravljajo 
samo strokovnjaki.

	� Izdelek naj bo vedno čist.
	 � PRIMERNO 

ZA ŽIVILA! Ta 
izdelek ne vpliva na okus 
in vonj živil.

	� Ta izdelek je predviden 
za uporabo v gospodinj-
stvu in primerljivih okoljih, 
npr.:

	 – �v čajnih kuhinjah v tr-
govinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih,

	 – �na kmetijah,
	 – �za stranke v hotelih, 

motelih in drugih sta-
novanjskih ustanovah 
ter

	 – �penzionih in podobnih 
nastanitvah.

�Varnostni  
napotki

POMEMBNO! Pred upo-
rabo pozorno preberite. 
Shranite za poznejše branje.

	 �  

SMRTNA NEVAR-
NOST IN NEVAR-
NOST NESREČ ZA 
MALČKE IN OTROKE! 
Otrok nikoli ne puščajte 
brez nadzora skupaj z 
embalažnim materialom. 
Obstaja nevarnost zadu-
šitve z embalažnim ma-
terialom. Otroci pogosto 
podcenjujejo nevarnosti. 
Otroci se nikoli ne smejo 
približevati izdelku.

SMRTNA NEVAR-
NOST! Otroci lahko 
baterije pogoltnejo, kar 
je lahko smrtno nevarno. 
Če je nekdo pogoltnil 
baterijo, je treba takoj 
poiskati zdravniško  
pomoč.

	� Izdelek lahko uporabljajo 
otroci od 8. leta naprej 
ter osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutilnimi ali 

duševnimi sposobnostmi 
ali osebe s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so 
pod nadzorom, ali če so 
bili poučeni o varni upo-
rabi izdelka in razumejo 
nevarnosti, do katerih 
lahko pride med uporabo. 
Otroci se z izdelkom ne 
smejo igrati. Otroci ne 
smejo brez nadzora  
izvajati uporabniškega 
čiščenja in vzdrževanja, 
razen če so stari vsaj  
8 let in so pod nadzorom. 
Izdelek hranite zunaj 
dosega otrok, starih do 
8 let.

	 �Izdelka ne uporabljajte, če 
je poškodovan. Poško-
dovani izdelki predsta-
vljajo smrtno nevarnost 
zaradi udara električnega 
toka!

	� Izklopite izdelek, preden 
zamenjate dele pribora 
ali se približate delom, 
ki se med obratovanjem 
premikajo.

 
Ta izdelek je predviden 
izključno za penjenje 
mleka. Nepravilna upo-
raba lahko povzroči  
telesne poškodbe, elek-
trične udare ali škodo. 

Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna  
napetost Ne odpirajte/razstavljajte

Primerno za uporabo z živili! Ne mešajte med seboj 
razičnih tipov in znamk

Oznaka CE označuje skladnost 
z relevantnimi direktivami EU, 
ki veljajo za ta izdelek.

Ne mešajte med seboj  
novih in rabljenih baterij

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje Ne polnite

Shranjujte izven dosega otrok Držite baterije proč od vode 
in prekomerne vlage.

Ne mečite v ogenj Ne povzročajte kratkega 
stika

Ne vstavljajte napačno Pazite na pravilno  
vstavljanje

Ne deformirajte/poškodujte

Penilnik mleka

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu 
vašega novega izdelka. Od-
ločili ste se za zelo kakovos-

ten izdelek. To navodilo za uporabo je 
sestavni del tega izdelka. Vsebuje po-
membna navodila za varnost, uporabo 
in odstranitev. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navo-
dili za uporabo in varnostnimi napotki. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je 
opisano, in samo za navedena področja 
uporabe. Če izdelek odstopite novemu 
lastniku, mu zraven izročite tudi vse  
dokumente.

	� �Predvidena uporaba
Ta izdelek je primeren za penjenje  
običajnega mleka. Spremembe izdelka 
niso v skladu z določili in lahko povzro-
čijo nevarnosti za nesreče. Proizvajalec 
za škodo, nastalo pri uporabi v nasprotju  
z določili, ne prevzema odgovornosti. 

Izdelek ni predviden za poslovno upo-
rabo. Izdelek je namenjen samo za  
zasebno uporabo.

	 Tehnični podatki
Baterije:	� 2 x 1,5 V   AA (LR6), 

priložene vsebini  
kompleta

Raven emisij  
hrupa:	� <70 dB(A), K=3 dB(A)
Raven tresljajev:	 2,5 m/s2

	� Opis delov  
(glejte sliko A)

1 	 Tipka za obratovanje
2 	 Pokrov predalčka za baterije
3 	 Žvrklja
4 	 Glavni del
5 	 Baterije

	 EU-megfelelőségi nyilatkozatakkukat egy közösségi gyűjtőhelyen 
adja le.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a 
termék eladójával szemben törvényes 
jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait 
az általunk alább meghatározott garan-
cia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az  
eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez  
a dokumentum szükséges a vásárlás  
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiá-
nyosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól szá-
mított 3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hibát észlel, választásunk szerint ingye-
nesen megjavítjuk vagy kicseréljük a 
terméket. A garancia idő nem hosszab-
bodik meg a helyette nyújtott szavatossági 
igény által. Ez a kicserélt vagy javított  
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen ke-
zelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, akkumulátorokra, tömlőkre, 
tintapatronokra), illetve a törékeny al-
katrészek sérülésére, pl. kapcsolókra 
vagy üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, 
kérjük kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a 
pénztárblokkot és a cikkszámot (IAN 
508364_2507) a vásárlás tényének 
az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a 
típustábláról, a gravírozásból, az Útmu-
tató címoldaláról (balra lent), illetve a 
hátoldalon, vagy a termék alján található 
matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy 
egyéb hiányosság lépne fel, előszöris 
vegye fel a kapcsolatot a következők-
ben megnevezett szervizek egyikével 
telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vá-
sárlást igazoló blokk, valamint a hiba 
leírásának és keletkezési idejének mel-
lékelésével díjmentesen postázhatja az 
Önnel közölt szervizcímre.

	 Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021225
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

    Szerb megfelelőségi jel 

	 4. �Helyezze vissza az elemrekesz-fe-
delet 2  a főrészre 4 .

A termék most használatra kész.

	� A termék használata
	�   FOR-

RÁZÁSVESZÉLY! A kifröccsenő 
forró tej forrázást okozhat. Óvatosan 
járjon el a tej habosításakor.

	� A tej habosításakor ügyeljen arra, 
hogy ne csússzon ki a termék a  
kezéből.

	�  FIGYELEM!  Minden haszná-
lat után tisztítsa meg a terméket.

	 1. �Öntse a tejet egy megfelelő edénybe 
(nincs a csomagban). Legfeljebb 
egyharmadáig töltse fel az edényt. 
�Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy 
soha ne merítse a termék főrészét 
4  a tejbe. A termék károsodhat a 

behatoló folyadék által.
	 2. �Merítse a habverőt 3  a tejbe. A 

termék bekapcsolásához nyomja 
meg a működtető kapcsolót 1 .

	 3. �Mozgassa a habverőt 3  fel- és  
lefelé az edényben. Ügyeljen arra, 
hogy a habverő 3  használat köz-
ben a tejbe merítve maradjon. 
�Tudnivaló: Karcolások elkerülése 
érdekében ne érintse meg az edény 
belső oldalát a habverővel 3 . 

	 4. �A termék kikapcsolásához engedje 
el a működtető kapcsolót 1 , amint 
készen van.

	� Tisztítás, ápolás  
és tárolás

	 � FIGYELEM!  Soha ne tisztítsa 
a terméket agresszív tisztítószerekkel.

	� Az első használat előtt alaposan 
tisztítsa meg a terméket.

	� Vízzel, vagy ha szükséges, enyhe 
tisztítószerrel tisztítsa meg a habve-
rőt 3 .

	� A termék főrészét 4  csak puha, 
száraz kendővel tisztítsa, majd  
alaposan törölje szárazra.

	� Mindig szárazon, tisztán, elemek 
nélkül tárolja a terméket, ha nem 
használja.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagok-
ból készült, amelyeket a helyi újrahasz-
nosító helyeken adhat le ártalmatlanítás 
céljából. 

b

a

A hulladék elkülönítéséhez 
vegye figyelembe a csoma-
golóanyagon található  

jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és  
számokat (b) tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsem-
misítési lehetőségeiről lakóhe-
lye illetékes önkormányzatánál 

tájékozódhat.

A környezete érdekében, ne 
dobja a kiszolgált terméket 
a háztartási szemétbe, hanem 

adja le szakszerű ártalmatlanításra. A 
gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási 
idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akku-
kat újra kell hasznosítani. Szolgáltassa 
vissza az elemeket/akkukat és/vagy a 
terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon 
keresztül.

Környezeti károk az 
elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése  

következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a 
háziszemétbe dobni. Mérgező hatású 
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak. A nehézfémek vegyjelei a 
következők: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/ 

	� Az elem/akku kifolyása 
esetén távolítsa el azt 
azonnal a termékből a 
sérülések elkerülése  
érdekében.

	� Csak azonos típusú  
elemeket/akkukat hasz-
náljon! Ne használjon 
együtt régi és új eleme-
ket/akkukat!

	� Távolítsa el az elemeket/ 
akkukat, ha hosszabb 
ideig nem használja a 
terméket.

	� Töltés előtt vegye ki az 
akkumulátorokat a  
termékből. 

	� Távolítsa el a lemerült 
elemeket a termékből, 
és ártalmatlanítsa őket 
biztonságosan.

	� Az elemek csatlakozó-
kapcsait tilos rövidre 
zárni.

A termék sérülésének 
veszélye
	� Kizárólag a megadott  

típusú elemeket/akkukat 
használja.

	� Az elemeket/akkut a  
termék és az elem/akku 
(+) és (-) polaritás-jelzé-
sének megfelelően  
helyezze be.

	� Behelyezés előtt tisztítsa 
meg az elem/akkumulá-
tor és az elemrekesz 
érintkezőit egy száraz, 
szöszmentes kendővel 
vagy fültisztító pálcikával!

	� A lemerült elemeket/ak-
kukat haladéktalanul tá-
volítsa el a készülékből.

	� A kifolyt elemfolyadékot 
száraz, jó nedvszívó  
képességű kendővel  
távolítsa el.

	� Ne zárja rövidre a csat-
lakozó sorkapcsokat.

	 Használat

	� �Az első használat előtt 
Tudnivaló: Távolítsa el az összes  
csomagolóanyagot a termékről. 

	� Az elemek behelyezése/ 
cseréje
FIGYELEM!  A mechanikai és 

elektromos károk elkerülése érdekében 
vegye figyelembe az alábbi utasításokat.

	� A termékhez két elem 5  van mel-
lékelve. Vegye ki az elemeket a 
csomagolásból, és az első haszná-
lat előtt helyezze őket a termékbe. 
Cserélje ki az elemeket, ha lemerül-
tek. Az elemek 5  behelyezésekor 
és cseréjekor az alábbiak szerint 
járjon el (lásd a B ábrát is):

	 1. �Távolítsa el az elemrekesz-fedelet 2 .
	 2. �Vegye ki a lemerült elemeket 5  az 

elemrekeszből.
	 3. �Helyezzen be 2 új, AA típusú 

1,5 V-os   (LR6) elemet.  
�Tudnivaló: Ügyeljen a helyes 
polaritásra. Ez az elemrekesz  
belsejében látható.

	 – �panziók és hasonló 
szálláshelyek vendégei 
számára.

Az elemekre/
akkukra 

vonatkozó biztonsági 
tudnivalók
	� ÉLETVESZÉLY! Tartsa 

távol az elemeket/akku-
mulátorokat a gyerme-
kektől. Lenyelés esetén 
azonnal forduljon orvos-
hoz!

	� A lenyelés égési sérülé-
sekhez, puha szövetek 
perforációjához és ha-
lálhoz vezethet. 2 órán 
belül a lenyelés után  
súlyos égési sérülések 
léphetnek fel.

	�  ROBBANÁS-
VESZÉLY! Soha 

ne töltse a nem feltölthető 
elemeket. Az elemeket/
akkukat tilos rövidre zárni 
és/vagy felnyitni. Annak 
következménye túlhevülés, 
tűzveszély vagy a kiha-
sadásuk lehet.

	� Soha ne dobja az ele-
meket/akkukat tűzbe 
vagy vízbe.

	� Ne tegye ki az elemeket/ 
akkukat mechanikai  
terhelésnek!

Azonnal ártalmatlanítsa 
a lemerült elemeket. Az 
új és használt elemeket 
tartsa távol a gyermekek-
től. Ha úgy gondolja, 
hogy az elemeket lenyel-
ték vagy a szervezetbe 
kerültek, azonnal forduljon 
orvoshoz.

Az elemek/akkuk ki-
folyásának kockázata
	� Kerülje a szélsőséges kö-

rülményeket és hőmérsék-
leteket, mint pl. fűtőtestek/
közvetlen napsugárzás, 
amelyek hatással lehetnek 
az elemekre/akkukra.

	� Ha az elemek/akkumu-
látorok kifolytak, kerülje 
el bőr, a szemek és a 
nyálkahártyák vegysze-
rekkel való érintkezését! 
Azonnal mossa le az 
érintett helyet tiszta vízzel 
és forduljon orvoshoz!

	�  VISELJEN VÉ-
DŐKESZTYŰT! 

A kifutott, vagy sérült  
elemek/akkuk a bőrrel 
érintkezve felmarhatják 
azt. Ezért ilyen esetben 
mindenképpen húzzon 
megfelelő védőkesztyűt.

módosításokat a termé-
ken, és ne használja más 
folyadékokkal.

	� Ne használja a habverőt 
3  megszakítás nélkül 

40 másodpercnél tovább.  
A hosszabb ideig tartó 
használat kárt okozhat, 
vagy csökkentheti a  
termék élettartamát.

	� Tudnivaló: Javasolta a 
terméket az ismételt hasz-
nálat előtt 60 másodper-
cig hagyni lehűlni, ha 
szükséges.

	� Ne tegye ki a terméket 
– �extrém hőmérsékleteknek, 

	 – �erős vibrációnak,
	 – �erős mechanikai 

igénybevételnek,
	� – �közvetlen napsugár-

zásnak,
	� – �nedvességnek.
	� Más esetben a termék 

károsodhat.
FIGYELEM!  Ügyeljen 

arra, hogy soha ne merítse 
a termék főrészét 4  a 
tejbe vagy más folyadé-
kokba. A termék károsod-
hat a behatoló folyadék 
által.

	� Vegye figyelembe, hogy 
a garancia nem érvényes 
azokra a károkra, ame-
lyeket szakszerűtlen 

kezelés, a használati 
utasítás figyelmen kívül 
hagyása vagy jogosulat-
lan személyek beavatko-
zása okozott.

	� Semmilyen esetben se 
szerelje szét a terméket. 
A szakszerűtlen javítások 
jelentős veszélyt jelent-
hetnek a felhasználóra 
nézve. Javításokat csak 
szakemberekkel végez-
tessen.

	� Mindig tartsa tisztán a 
terméket.

	 � ÉLELMISZER-
IPARI MINŐ-

SÉGŰ! Ez a termék nem 
befolyásolja az élelmisze-
rek íz- és illat-tulajdonsá-
gait.

	� Ez a termék csak magán-
háztartásokban vagy  
hasonló környezetben 
történő használatra  
készült, például:

	 – �munkavállalói konyhák 
üzletekben, irodákban 
és egyéb munkakör-
nyezetekben,

	 – �parasztgazdaságok,
	 – �hotelek, motelek és 

egyéb szállások  
vendégei számára, 
valamint;
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CZCZCZCZCZCZ

CZCZSISISISI

	 ES prohlášení o shoděvýrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od 
data zakoupení. Záruční doba začíná 
dnem zakoupení. Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na bezpečném 
místě, protože tento doklad je vyžado-
ván jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které 
se vyskytly již v okamžiku nákupu, musí 
být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší 
volby bezplatně opravíme nebo vymě-
níme. Záruční doba se po uznané  
reklamaci neprodlužuje. To platí také 
pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl  
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za 
spotřební díly (např. baterie, akumulátory, 
hadice, inkoustové patrony) nebo na po-
škození křehkých součástí, jako jsou např. 
spínače nebo díly, které jsou vyrobeny  
ze skla.

	� Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho 
případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte  
pokladní stvrzenku a číslo artiklu (IAN 
508364_2507) jako doklad o zakou-
pení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, 
gravuře, titulní stránce návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně.

V případě poruch funkce nebo jiných 
závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom 
můžete s přiloženým dokladem o za-
koupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k 
závadě a kdy k ní došlo, bezplatně za-
slat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800 143 873
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

    Symbol shody pro Srbsko 

	 Používání výrobku
	�   NEBEZPEČÍ 

OPAŘENÍ! Vystříknutí horkého 
mléka může způsobit opaření. Při 
napěnění mléka buďte opatrní.

	� Při napěnění mléka dávejte pozor, 
aby vám výrobek nevyklouzl z ruky.

	�  UPOZORNĚNÍ!  Čistěte  
výrobek po každém použití.

	 1. �Nalijte mléko do vhodné nádoby 
(není součástí dodávky). Naplňte 
nádobu maximálně do jedné třetiny. 
�Poznámka: Dbejte na to, aby se 
hlavní díl 4  výrobku nikdy nepo-
nořil do mléka. Vnikající kapalina 
může výrobek poškodit.

	 2. �Ponořte metlu 3  do mléka. Pro  
zapnutí výrobku stiskněte a přidržte 
tlačítko provozu 1 .

	 3. �Pohybujte metlou 3  v nádobě  
nahoru a dolů. Dbejte na to, aby 
metla 3  zůstala během používání 
ponořená v mléce. 
�Poznámka: Abyste zabránili po-
škrábání, nedotýkejte se metlou 3  
vnitřní strany nádoby. 

	 4. �Jakmile jste hotovi, uvolněte tlačítko 
provozu 1 , aby se výrobek vypnul.

	� Čištění, péče a 
skladování

	 � UPOZORNĚNÍ!  Výrobek 
nikdy nečistěte agresivními čisticími 
prostředky.

	� Před prvním použitím výrobek  
důkladně vyčistěte.

	� Metlu 3  čistěte vodou nebo v  
případě potřeby slabým čisticím 
prostředkem.

	� Hlavní díl 4  výrobku čistěte jen 
měkkým, vlhkým hadrem a potom 
výrobek důkladně otřete do sucha.

	� Pokud výrobek nepoužíváte, ucho-
vávejte ho vždy v suchu, čistotě, bez 
baterií a při pokojové teplotě.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných mate-
riálů. 

b

a

Při třídění odpadu se řiďte 
podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a 

čísly (b), s následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/20–22: papír a lepenka/ 
80–98: složené látky.

O možnostech likvidace  
vysloužilých zařízení se in-
formujte u správy vaší obce 

nebo města.

V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 

odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumu-
látory se musí recyklovat. Baterie, aku-
mulátory i výrobek odevzdejte zpět do 
nabízených sběren.

Ekologické škody v  
důsledku chybné  
likvidace baterií/ 

akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat 
v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpraco-
vávat jako zvláštní odpad. Chemické 
symboly těžkých kovů: Cd = kadmium,  
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotřebované baterie/akumulátory u 
komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 

abyste zabránili jeho 
poškození!

	� Používejte jen baterie 
nebo akumulátory stejného 
typu. Nekombinujte staré  
baterie nebo akumulá-
tory s novými!

	� Odstraňte baterie nebo 
akumulátory při delším 
nepoužívání z výrobku.

	� Před nabíjením vyjměte 
z výrobku akumulátory. 

	� Vyjměte vybité baterie 
z výrobku a bezpečně 
je zlikvidujte.

	� Svorky baterie se nesmí 
zkratovat.

Nebezpečí poškození 
výrobku
	� Používejte jen udaný typ 

baterie nebo akumulá-
toru!

	� Nasazujte baterie nebo 
akumulátory podle ozna-
čení polarity (+) a (-) na 
bateriích nebo akumulá-
torech a na výrobku.

	� Vyčistěte kontakty na 
baterii/akumulátoru a 
v přihrádce na baterie 
před jejich vložením  
suchou utěrkou, která 
nepouští vlákna, nebo 
vatovým tamponem!

	� Vybité baterie nebo aku-
mulátory ihned vyjměte 
z výrobku.

	� Vyteklé kapaliny z baterie 
můžete otřít suchou savou 
utěrkou.

	� Připojovací svorky  
nezkratujte.

	 Použití

	� �Před prvním použitím 
Poznámka: Odstraňte veškerý oba-
lový materiál z výrobku. 

	� Vložení a výměna 
baterií
UPOZORNĚNÍ!  Dbejte na ná-

sledující pokyny, abyste předešli mecha-
nickému a elektrickému poškození.

	� S výrobkem jsou dodávány dvě  
baterie 5 . Vyjměte baterie z obalu 
a před prvním použitím je vložte do 
výrobku. Pokud jsou baterie vybité,  
vyměňte je. Při vkládání a výměně 
baterií 5  postupujte následovně 
(viz také obr. B):

	 1. �Sejměte víčko přihrádky na baterie 
2 .

	 2. �Vyjměte vybité baterie 5  z přihrádky 
na baterie.

	 3. �Vložte dovnitř 2 nové baterie typu 
AA, 1,5 V   (LR6).  
�Poznámka: Dbejte přitom na 
správnou polaritu. Polarita je zob-
razena uvnitř přihrádky na baterie.

	 4. �Nasaďte víčko přihrádky na baterie 
2  zpět na hlavní díl 4 .

Nyní je výrobek připravený k použití.

Bezpečnostní 
pokyny  

pro baterie a 
akumulátory
	� NEBEZPEČÍ OHRO-

ŽENÍ ŽIVOTA! Ucho-
vávejte baterie a 
akumulátory mimo dosah 
dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte  
lékařskou pomoc!

	� Při požití může dojít 
k popáleninám, perforaci 
měkkých tkání a úmrtí. 
K závažným popáleninám 
může dojít do 2 hodin 
po požití.

	�  NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU! 

Nenabíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte. Baterie 
nebo akumulátory nezkra-
tujte ani je neotevírejte. 
Hrozí přehřátí, nebezpečí 
požáru nebo jejich 
prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie 
nebo akumulátory do 
ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie 
nebo akumulátory me-
chanickému zatížení.

 Použité 
baterie ihned zlikvidujte. 
Uchovávejte nové i pou-
žité baterie mimo dosah 

dětí. Pokud se domníváte, 
že došlo ke spolknutí ba-
terií nebo že se dostaly 
do těla, okamžitě vyhle-
dejte lékařskou pomoc.

Nebezpečí vytečení 
baterií/akumulátorů
	� Zabraňte extrémním 

podmínkám a teplotám, 
např. na topení anebo 
na slunci, které mohou 
negativně ovlivnit funkci 
baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/ 
akumulátorů zabraňte 
kontaktu chemikálií s  
pokožkou, očima a sliz-
nicemi! Omyjte ihned 
postižená místa dosta-
tečným množstvím čisté 
vody a vyhledejte lékař-
skou pomoc!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ 

RUKAVICE! Vyteklé i 
poškozené baterie nebo 
akumulátory mohou při 
kontaktu s pokožkou 
způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné  
rukavice.

	� V případě vytečení ihned 
odstraňte baterie nebo 
akumulátory z výrobku, 

	� Nepoužívejte metlu 3  
déle než 40 vteřin bez 
přerušení. Dlouhodobé 
používání může vést k 
poškození nebo zkrácení 
životnosti výrobku.

	 �Poznámka: Před dalším 
použitím doporučujeme 
výrobek nechat vychlad-
nout nejméně 60 vteřin, 
pokud je to nutné.

	� Nevystavujte výrobek 
– �extrémním teplotám, 

	 – �silným vibracím,
	 – �silnému mechanickému 

zatížení,
	� – �přímému slunečnímu 

záření,
	� – �vlhkosti.
	� Jinak může dojít k  

poškození výrobku.
UPOZORNĚNÍ!

Dbejte na to, aby se 
hlavní díl 4  výrobku  
nikdy neponořil do mléka 
nebo jiných tekutin. Vni-
kající kapalina může  
výrobek poškodit.

	� Vezměte na vědomí, že 
poškození způsobená 
nesprávnou manipulací, 
nedodržením návodu  
k použití nebo zásahy 
neoprávněných osob jsou 
z záruky vyloučena.

	� Výrobek v žádném  
případě nerozebírejte. 
V případě neodborně 
provedené opravy může 
dojít k ohrožení uživatele. 
Opravy nechte provádět 
jen odborníky.

	� Výrobek udržujte stále 
čistý.

	 � VHODNÉ PRO 
KONTAKT S 

POTRAVINAMI! Tento 
výrobek nemá žádný vliv 
na chuťové a pachové 
vlastnosti potravin.

	� Tento výrobek je určen 
pro používání v domác-
nostech a podobných 
prostředích, jako jsou 
například:

	 – �kuchyně pro zaměst-
nance v obchodech, 
kancelářích a jiných 
pracovních prostředích,

	 – �farmy,
	 – �hotely, motely a jiná 

bytová zařízení, jako i
	 – �penziony a podobná 

ubytování.

�Bezpečnostní  
pokyny

DŮLEŽITÉ! Před použitím 
pečlivě přečíst. Uchovat pro 
pozdější použití.

	 �

 NE-
BEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A NEHODY 
MALÝCH I VELKÝCH 
DĚTÍ! Nenechávejte 
děti nikdy bez dohledu 
s obalovým materiálem. 
Hrozí nebezpečí udušení 
obalovým materiálem. 
Děti často podcení ne-
bezpečí. Držte děti vždy 
mimo dosah k výrobku.

 NE-
BEZPEČÍ OHROŽENÍ  
ŽIVOTA! Baterie lze 
spolknout, to může být 
životu nebezpečné. V pří-
padě spolknutí baterie je 
nezbytné okamžitě vy-
hledat lékařskou pomoc.

	� Tento výrobek mohou 
používat děti od 8 let  
a osoby se sníženými  
fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schop-
nostmi nebo s nedosta-
tečnými zkušenostmi a 

znalostmi, pokud budou 
pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném 
používání výrobku a 
chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplý-
vají. Děti si s výrobkem 
nesmí hrát. Čištění a uži-
vatelskou údržbu nesmí 
provádět děti bez dohledu, 
ledaže jsou ve věku nej-
méně 8 let a jsou pod 
dohledem. Uchovávejte 
výrobek mimo dosah dětí 
do 8 let.

	� Poškozený výrobek  
neuvádějte do provozu. 
Poškozené výrobky zna-
menají ohrožení života v 
důsledku zásahu elek-
trickým proudem!

	� Před výměnou příslušen-
ství nebo přiblížením se 
k dílům, které jsou během 
provozu v pohybu, výro-
bek vypněte.

 Tento 
výrobek je určen výhradně 
k napěnění mléka. Ne-
správné používání může 
vést ke zranění, zásahu 
elektrickým proudem 
nebo škodám. Výrobek 
neměňte a nepoužívejte 
ho s jinými tekutinami.

Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí Neotevírejte/nerozebírejte

Vhodné pro kontakt s  
potravinami!

Nekombinujte různé typy a 
značky

Značka CE vyjadřuje soulad  
s příslušnými směrnicemi EU, 
které se vztahují na tento  
výrobek.

Nekombinujte nové a  
použité baterie

Bezpečnostní upozornění
Instrukce Nenabíjejte

Uchovávejte mimo dosah dětí Chraňte baterie před vodou 
a nadměrnou vlhkostí.

Nevhazujte do ohně Nezkratujte

Nevkládejte chybně Dbejte na správné vložení

Nedeformujte/nepoškozujte

Napěňovač mléka

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi 
nového výrobku. Rozhodli 
jste se pro kvalitní produkt. 

Návod k obsluze je součástí tohoto  
výrobku. Obsahuje důležité pokyny  
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi 
pokyny k obsluze a bezpečnostními po-
kyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady.

	� �Použití k určenému 
účelu

Tento výrobek je vhodný k napěnění 
běžného mléka. Veškeré změny výrobku 
nejsou v souladu s určeným účelem a 
mohou způsobit značné riziko úrazu. 
Výrobce neručí za škody vzniklé jiným 
používání než používáním k určenému 

účelu. Výrobek není určený pro výdě-
lečnou činnost. Výrobek je určený jen 
pro privátní domácí použití.

	 Technická data
Baterie:	� 2 x 1,5 V   AA, 

(LR6), v obsahu  
dodávky

Úroveň emisního  
akustického tlaku:	 �<70 dB(A), K=3 dB(A)
Hladina vibrací:	 2,5 m/s2

	� Popis dílů (viz obr. A)
1 	 Tlačítko provozu
2 	 Víčko přihrádky na baterie
3 	 Metla
4 	 Hlavní díl
5 	 Baterie

	 Izjava EU o skladnosti

		� blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga 
v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je 
utrpel, ker blaga ni mogel uporab-
ljati od trenutka, ko je zahteval  
popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali za-
menjave bistvenega dela blaga z 
novim se potrošniku izda nov ga-
rancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaščeni servis ali nepooblaš-
čena oseba, kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelo-
vanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma prodajalče-
ve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, na-
domestne dele in priklopne apara-
te vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material 
so izvzeti iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo 
blago za katerega velja garancija 
se nahajajo na dveh ločenih doku-
mentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izklju-
čuje zakonske pravice potrošnika, 
da zoper prodajalca v primeru 
neskladnosti blaga brezplačno  
uveljavlja jamčevalne zahtevke.  
Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz ob-
veznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,  
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 080 080917

	 owim@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM 
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 
74167 Neckarsulm, Nemčija jam-
čimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj na-
vedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi na-
pak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji izdelek zamenjali 
ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta 
od datuma izročitve blaga. Datum 
izročitve blaga je razviden iz računa.

	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij 
ali nima lastnosti, navedenih v ga-
rancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo 
napak. Kupec je dolžan ob uvelja-
vljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni 
od dneva, ko je proizvajalec ali po-
oblaščeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. Če napake v tem 

roku niso odpravljene, mora proi-
zvajalec potrošniku brezplačno za-
menjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter 
napora, ki je potreben za dokonča-
nje popravila ali zamenjave podalj-
ša za najkrajši čas, ki je potreben 
za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni  
podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje mora biti potrošnik ob-
veščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru  
podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od proi-
zvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno  
znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga 
je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če 
bi bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj 
kot 30 dneh od dobave blaga,  
lahko potrošnik ob predložitvi blaga 
od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni 
servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega 

najprej na v nadaljevanju navedeni ser-
visni oddelek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko 
nato brez poštnine pošljete na navedeni 
naslov servisa, zraven pa priložite potr-
dilo o nakupu (blagajniški račun) in na-
vedite, za kakšno pomanjkljivost gre in 
kdaj je nastala.

	 Servis
	 Servis Slovenija

	 Tel.:	 080 080917
	 E-Mail:	 owim@lidl.si

    Srbski znak za skladnost 

3



HRHRHRHRSKSK

SKSKSKSKSKSK

Sigurnosne 
upute za 

baterije/punjive 
baterije
	� OPASNOST PO ŽI-

VOT! Baterije/punjive 
baterije držite podalje 
od djece. U slučaju gu-
tanja odmah potražite  
liječničku pomoć!

	� Gutanje može rezultirati 
opeklinama, perforaci-
jom mekih tkiva i smrću. 
Teške opekotine mogu 
se pojaviti u roku od  
2 sata nakon gutanja.

	�  OPASNOST 
OD EKSPLO-

ZIJE! Nikada ne punite 
baterije koje nisu namije-
njene za punjenje. Ne 
pravite kratki spoj na 
baterijama/punjivim  
baterijama i ne otvarajte 
ih. Posljedice mogu biti 
pregrijavanje baterije, 
požar ili eksplozija.

	� Ne bacajte baterije/ 
punjive baterije nikada u 
vatru ili vodu.

	� Ne izlažite baterije/ 
punjive baterije nikakvom 
mehaničkom opterećenju!

 
Odmah zbrinite iskori-
štene baterije u otpad. 

Nove i stare baterije dr-
žite podalje od djece. 
Ako mislite da su bate-
rije progutane ili ušle u 
tijelo, odmah potražite 
liječničku pomoć.

Opasnost od  
curenja baterija/ 
punjivih baterija
	� Izbjegavajte ekstremne 

uvjete i temperature koje 
mogu djelovati na baterije/ 
punjive baterije, npr. ra-
dijatore/izravno izlaga-
nje suncu.

	� Ako su punjive baterije/
jednokratne baterije is-
curjele, spriječite dodir 
kože, očiju i sluznica sa 
kemikalijama! Odmah  
isperite pogođena mjesta 
čistom vodom i potražite  
liječnika!

	�  NOSITE  
ZAŠTITNE  

RUKAVICE! Iscurjele  
ili oštećene baterije/pu-
njive baterije mogu uzro-
kovati ozljede kiselinom, 
ako dođu u kontakt s  
kožom. Stoga u takvom 
slučaju obavezno nosite 
odgovarajuće zaštitne 
rukavice.

	� Nemojte upotrebljavati 
pjenjaču 3  dulje od  
40 sekundi bez prestanka. 
Dulja uporaba može 
uzrokovati oštećenja koja 
skraćuju vijek trajanja 
proizvoda.

	� Napomena: Preporu-
čujemo da proizvod, ako 
je potrebno, prije ponovne 
uporabe ostavite da se 
hladi najmanje 60 sekundi.

	� Ne izlažite proizvod 
– �ekstremnim temperatu-

rama, 
	 – �jakim vibracijama,
	 – �jakim mehaničkim  

opterećenjima,
	� – �izravnom suncu,
	� – �niti vlagi.
	� U protivnom bi se proi-

zvod mogao oštetiti.
OPREZ!  Pripazite na 

to da glavni dio 4  proi-
zvoda ni u kojem trenutku 
ne uroni u mlijeko ili druge 
tekućine. Proizvod se 
može oštetiti prodiranjem 
tekućine.

	� Uzmite u obzir, da  
garancija ne obuhvaća 
oštećenja prouzročena 
nestručnim rukovanjem, 
nepridržavanjem uputa 
za uporabu ili zahvatima 

od strane neovlaštenih 
osoba.

	� Nipošto ne rastavljajte 
proizvod. Nestručni po-
pravci mogu prouzročiti 
znatne opasnosti za kori-
snika. Prepustite popravke 
isključivo kvalificiranom 
osoblju.

	� Proizvod uvijek održa-
vajte čistim.

	 � PRIKLADNA 
ZA NAMIR-

NICE! Ovaj proizvod ne 
utječe na svojstva okusa 
i mirisa namirnica.

	� Ovaj proizvod je predvi-
đen za korištenje u  
privatnim kućanstvima i 
sličnim okolinama, kao 
što su primjerice:

	 – �kuhinje za zaposlenike 
u trgovinama, uredima 
i ostalim poslovnim 
okruženjima,

	 – �poljoprivredna imanja,
	 – �od klijenata u hotelima, 

motelima i ostalim 
stambenim objektima, 
te

	 – �pansioni ili slični  
smještaji.

�Sigurnosne 
napomene

VAŽNO! Prije uporabe 
pažljivo pročitajte. Saču-
vajte za buduću upotrebu.

	 �  

OPASNOST PO  
ŽIVOT I OPASNOST 
OD NESREĆA ZA 
DJECU SVIH UZRA-
STA! Ne ostavljajte djecu 
nikada bez nadzora s 
ambalažnim materijalom. 
Prijeti opasnost od  
gušenja ambalažnim  
materijalom. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. 
Držite djecu uvijek poda-
lje od proizvoda.

OPASNOST PO  
ŽIVOT! Baterije se mogu 
progutati što može biti 
opasno po život. Ako se 
proguta baterija, potrebno 
je odmah potražiti medi-
cinsku pomoć.

	� Ovaj proizvod mogu ko-
ristiti djeca od 8 godina 
i starija, kao i osobe s 
umanjenom tjelesnom, 
osjetilnom i mentalnom 

sposobnošću ili s pomanj-
kanjem iskustva, ako su 
pod nadzorom ili ako su 
upoznati sa sigurnom 
uporabom proizvoda i 
razumiju opasnosti koje 
proizlaze iz nje. Djeca se 
ne smiju igrati s proizvo-
dom. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smiju vršiti 
djeca bez nadzora, osim 
ako imaju najmanje  
8 godina i pod nadzorom 
su. Pohranite uređaj izvan 
dohvata djece mlađe od 
8 godina.

	� Nemojte proizvod puštati 
u rad, ako je oštećen. 
Oštećeni proizvodi su 
opasni po život zbog 
mogućeg strujnog udara!

	� Isključite proizvod prije 
mijenjanja dijelova pri-
bora ili približavanja di-
jelovima koji se pomiču 
tijekom rada.

Ovaj je proizvod namije-
njen isključivo za pjenje-
nje mlijeka. Nepropisno 
korištenje može uzrokovati 
ozljede, strujne udare ili 
oštećenja. Nemojte mije-
njati proizvod i nemojte ga 
upotrebljavati s drugim  
tekućinama.

Značenje korištenih simbola

Istosmjerna struja/napon Ne otvarati/rastavljati

Prikladno za upotrebu sa  
živežnim namirnicama!

Ne miješati različite vrste i 
marke

CE znak označava sukladnost 
relevantnim EU direktivama 
koje se odnose na ovaj  
proizvod.

Ne miješati nove i istrošene 
baterije

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje Nemojte puniti

Pohranite izvan dohvata djece Držite baterije podalje od 
vode i prekomjerne vlage.

Ne bacajte u vatru Nesmiju se stavljati u kratki 
spoj 

Nemojte pogrešno umetati Provjerite da li ste ispravno 
stavili

Nemojte ih deformirati/oštetiti

Aparat za mliječnu pjenu

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji  
novog proizvoda. Ovom 
kupnjom odlučili ste se za  

visokokvalitetan proizvod. Uputa za 
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. 
Ona sadrži važne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upo-
trebe proizvoda upoznajte se sa svim 
njegovim uputama za korištenje i sigur-
nosnim uputama. Koristite ovaj proizvod 
u skladu s navedenim uputama te u na-
vedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete 
nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi 
također i sve upute.

	� �Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je predviđen za pjenjenje 
komercijalnog mlijeka. Bilo kakve izmjene 
na proizvodu nisu u skladu s njegovom 
namjenom i mogu uzrokovati znatne 

opasnosti od nezgoda. Proizvođač ne 
preuzima odgovornost za štete nastale 
nenamjenskom uporabom. Proizvod nije 
namijenjen za komercijalnu upotrebu. 
Proizvod je namijenjen samo za privatnu 
kućnu uporabu.

	 Tehnički podaci
Baterije:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), sadržane u 
opsegu isporuke

Razina emisije  
zvučnog tlaka:	 �<70 dB(A), K=3 dB(A)
Razina vibracije:	 2,5 m/s2

	� Opis dijelova (vidi sl. A)
1 	 pokretačka tipka
2 	 poklopac pretinca za baterije
3 	 mlatilica
4 	 glavni dio
5 	 baterije

	 EÚ vyhlásenie o zhodeDefektné alebo použité batérie/akumu-
látorové batérie sa musia recyklovať. 
Batérie/akumulátorové batérie a/alebo 
výrobok odovzdajte prostredníctvom 
dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia 
batérií/akumulátoro-
vých batérií ničí životné 

prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy 
a je potrebné zaobchádzať s nimi ako 
s nebezpečným odpadom. Chemické 
značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie/akumulátorové 
batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred do-
daním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb 
máte zákonné práva voči predajcovi 
výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou 
zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu 
o kúpe si uschovajte na bezpečnom 
mieste, pretože tento doklad je potrebný 
ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vyka-
zuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bez-
platne opravíme alebo vymeníme. Zá-
ručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To 

platí aj pre vymenené alebo opravené 
diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu 
a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťa-
huje na časti výrobku, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu, a preto sa po-
važujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, nabíjateľné batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poškodenie 
krehkých častí, napr. spínačov alebo 
častí zo skla.

	� Postup v prípade 
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania  
Vašej požiadavky dodržte prosím  
nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pok-
ladničný doklad a číslo výrobku (IAN 
508364_2507) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom 
štítku, gravúre, na prednej strane Vášho 
návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku 
na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom 
môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

	 Servis
	 Servis Slovensko

	 Tel.:	 0850 232001
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

    Srbská značka zhody 

výrobku. Keď sa batérie vybijú, vy-
meňte ich. Na vloženie a výmenu 
batérií 5  postupujte nasledovne 
(pozri aj obr. B):

	 1. �Odstráňte kryt priečinka pre  
batérie 2 .

	 2. �Vyberte prípadne vybité batérie 5  
z priečinka pre batérie.

	 3. �Vložte Sie 2 nové batérie typu AA 
1,5 V   (LR6).  
�Upozornenie: Dbajte pritom na 
správnu polaritu. Táto je zobrazená 
vo vnútri priečinka pre batériu.

	 4. �Kryt priečinka pre batérie 2  opäť 
nasaďte na hlavnú časť 4 .

Výrobok je teraz pripravený na použí-
vanie.

	� Používanie výrobku
	�   NEBEZPE-

ČENSTVO OBARENIA! Postrie-
kanie horúcim mliekom môže spôsobiť 
obareniny. Buďte opatrní pri spenení 
mlieka.

	� Pri spenení mlieka dávajte pozor, 
aby vám výrobok nevykĺzol z ruky.

	�  POZOR!  Výrobok po každom 
použití očistite.

	 1. �Nalejte mlieko do vhodnej nádoby 
(nie je súčasťou balenia). Napĺňajte 
ju najviac do jednej tretiny. 
�Upozornenie: Dbajte na to, aby 
sa hlavná časť 4  výrobku nikdy 
neponorila do mlieka. Výrobok sa 
môže poškodiť vniknutím kvapaliny.

	 2. �Ponorte metličku 3  do mlieka. 
Stlačte a držte prevádzkové tlačidlo 
1 , aby ste zapli výrobok.

	 3. �Pohybujte metličkou 3  v nádobe 
hore a dole. Dbajte na to, aby bola 
metlička 3  počas používania po-
norená v mlieku. 
�Upozornenie: Aby ste predišli 
poškrabaniu, nedotýkajte sa metlič-
kou 3  vnútornej strany nádoby. 

	 4. �Uvoľnite prevádzkové tlačidlo 1 , 
hneď ako skončíte, aby ste výrobok 
vypli.

	� Čistenie, starostlivosť  
a skladovanie

	 � POZOR!  Výrobok nikdy  
nečistite agresívnymi čistiacimi  
prostriedkami.

	� Pred prvým použitím produkt  
dôkladne vyčistite.

	� Vyčistite metličku 3  vodou alebo v 
prípade potreby jemným čistiacim 
prostriedkom.

	� Hlavnú časť 4  výrobku čistite iba 
mäkkou vlhkou handričkou a  
následne ju dôkladne osušte.

	� Uchovávajte výrobok pri nepouží-
vaní vždy v suchu, čistý, bez batérií 
a pri izbovej teplote.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materi-
álov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

b

a

Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené 

skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier 
a kartón/80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 

obecnej alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového 

odpadu, ale odovzdajte na odbornú 
likvidáciu. Informácie o zberných miestach 
a ich otváracích hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ 

RUKAVICE! Vytečené 
alebo poškodené baté-
rie/akumulátorové baté-
rie môžu pri kontakte s 
pokožkou spôsobiť po-
leptanie. V takom prípade 
preto noste vhodné 
ochranné rukavice.

	� V prípade vytečenia  
batérií/akumulátorových 
batérií ich ihneď vyberte 
z výrobku, aby ste 
predišli vzniku škôd.

	� Používajte iba batérie/
akumulátorové batérie 
rovnakého typu. Nekom-
binujte staré batérie/
akumulátorové batérie s 
novými!

	� Ak produkt dlhší čas  
nepoužívate, vyberte z 
neho batérie/akumulá-
torové batérie.

	� Pred nabíjaním vyberte 
akumulátorové batérie z 
výrobku. 

	� Vybité batérie vyberte z 
výrobku a bezpečne ich 
zlikvidujte.

	� Pripojovacie svorky ba-
térií sa nesmú skratovať.

Riziko poškodenia 
produktu
	� Používajte výhradne  

uvedený typ batérií/ 
akumulátorových batérií!

	� Vložte batérie/akumulá-
torové batérie podľa 
označenia polarity (+) a 
(-) na batérii/akumuláto-
rovej batérii a výrobku.

	� Pred vložením očistite 
kontakty na batérii/aku-
mulátorovej batérii a v 
priečinku pre batériu  
suchou handričkou, ktorá 
nepúšťa vlákna, alebo 
vatovou tyčinkou!

	� Vybité batérie/akumulá-
torové batérie ihneď  
vyberte z produktu.

	� Vytečenú kvapalinu  
batérie môžete odstrániť 
suchou, savou handričkou.

	� Neskratujte pripojovacie 
svorky.

	 Používanie

	� �Pred prvým použitím 
Poznámka: Odstráňte celý obalový 
materiál z výrobku. 

	� Vkladanie/výmena 
batérií
POZOR!  Dodržujte nasledujúce 

pokyny, aby ste predišli mechanickému 
a elektrickému poškodeniu.

	� Výrobok je dodávaný s dvoma  
batériami 5 . Vyberte ich z obalu 
a pred prvým použitím vložte do 

iných ubytovacích  
zariadeniach, ako aj

	 – �v penziónoch a po-
dobných ubytovaniach.

Bezpečnostné 
upozornenia 

týkajúce sa batérií/ 
akumulátorových 
batérií
	 �NEBEZPEČENSTVO 

OHROZENIA ŽIVOTA! 
Batérie/akumulátorové  
batérie držte mimo  
dosahu detí. V prípade 
prehltnutia okamžite  
vyhľadajte lekára!

	� Prehltnutie môže mať  
za následok popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív 
a smrť. Ťažké popáleniny 
môžu nastať do 2 hodín 
po prehltnutí.

	�  NEBEZPEČEN-
STVO EXPLÓ-

ZIE! Nenabíjateľné 
batérie nikdy znova  
nenabíjajte. Batérie/
akumulátorové batérie 
neskratujte a/alebo  
neotvárajte. Následkom 
môže byť prehriatie,  
požiar alebo explózia.

	� Batérie/akumulátorové 
batérie nikdy nehádžte 
do ohňa alebo vody.

	� Nevystavujte batérie/
akumulátorové batérie 
mechanickej záťaži.

  
Použité batérie ihneď 
zlikvidujte. Nové a opot-
rebované batérie držte 
mimo dosahu detí. Ak 
máte podozrenie, že  
batérie boli prehltnuté 
alebo sa dostali do or-
ganizmu, ihneď vyhľa-
dajte lekára.

Riziko vytečenia  
batérií/akumulátoro-
vých batérií
	� Batérie/akumulátorové 

batérie nikdy nevystavujte 
extrémnym podmienkam 
a teplotám, ktoré by na 
ne mohli pôsobiť, napr. 
na vykurovacích telesách/ 
priamom slnečnom žiarení.

	� Ak batérie/akumuláto-
rové batérie vytiekli,  
zabráňte kontaktu  
pokožky, očí a slizníc s 
chemikáliami! Ihneď  
vypláchnite postihnuté 
miesta väčším množstvom 
čistej vody a okamžite 
vyhľadajte lekára!

používanie môže viesť k 
zraneniam, zásahu elek-
trickým prúdom alebo k 
poškodeniu. Nemeňte 
výrobok a nepoužívajte 
ho s inými kvapalinami.

	� Nepoužívajte metličku 
3  dlhšie ako 40 sekúnd 

bez prestávky. Dlhšie 
používanie môže spôsobiť 
poškodenie alebo skrátiť 
životnosť výrobku.

	� Upozornenie: Odpo-
rúčame nechať výrobok 
pred opätovným použi-
tím v prípade potreby  
aspoň 60 sekúnd vy-
chladnúť.

	� Produkt nevystavujte 
– �extrémnym teplotám, 

	 – �silným vibráciam,
	 – �silnej mechanickej  

záťaži,
	� – �priamemu slnečnému 

žiareniu,
	� – �vlhkosti.
	� V opačnom prípade hrozí 

poškodenie produktu.
POZOR!  Dbajte na 

to, aby sa hlavná časť 
4  výrobku nikdy nepo-

norila do mlieka ani do 
iných kvapalín. Výrobok 
sa môže poškodiť vnik-
nutím kvapaliny.

	� Nezabúdajte, že poško-
denia v dôsledku neod-
bornej manipulácie, 
nerešpektovania návodu 
na používanie alebo zá-
sahu zo strany neautori-
zovanej osoby sú zo 
záruky vylúčené.

	� Výrobok v žiadnom prí-
pade nerozoberajte. V 
prípade neodborných 
opráv môžu pre použí-
vateľa vzniknúť výrazné 
nebezpečenstvá. Opra-
vami poverte len odbor-
níkov.

	� Výrobok udržiavajte 
stále v čistom stave.

	 � PRE PRIAMY 
KONTAKT S  

POTRAVINAMI! Tento 
výrobok nijako neovplyv-
ňuje chuťové a aroma-
tické vlastnosti potravín.

	� Tento výrobok je určený 
na používanie v domác-
nostiach a podobných 
prostrediach, ako naprí-
klad:

	 – �zamestnanecké kuchynky 
v obchodoch, kancelári-
ách a iných pracovných 
prostrediach,

	 – �hospodárstvach,
	 – �kuchynky pre hostí v 

hoteloch, moteloch a 

�Bezpečnostné 
upozornenia

DÔLEŽITÉ! Pred použitím 
si dôkladne prečítajte. Ucho-
vajte na budúce použitie.

	 �  

 
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA 
A NEBEZPEČENSTVO 
ÚRAZU PRE MALÉ I 
STARŠIE DETI! Nikdy 
nenechávajte deti bez 
dozoru s obalovým ma-
teriálom. Hrozí nebez-
pečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. 
Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Držte 
deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku.

 
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA! 
Môže dôjsť k prehltnutiu 
batérií, čo môže byť  
životu nebezpečné. Ak 
došlo k prehltnutiu batérie, 
ihneď vyhľadajte lekársku 
pomoc.

	� Tento výrobok môžu  
používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými 

psychickými, senzoric-
kými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo s 
nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak sú pod 
dozorom alebo ak boli 
poučené o bezpečnom 
používaní výrobku a  
porozumeli nebezpe-
čenstvám spojeným s 
jeho používaním. Deti sa 
s výrobkom nesmú hrať. 
Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru, pokiaľ 
nemajú aspoň 8 rokov a 
nie sú pod dohľadom. 
Výrobok skladujte mimo 
dosahu detí mladších 
ako 8 rokov.

	� Výrobok neuvádzajte do 
prevádzky, ak je poško-
dený. Poškodené výrobky 
predstavujú nebezpečen-
stvo ohrozenia života v 
dôsledku zásahu elek-
trickým prúdom!

	� Pred výmenou príslušen-
stva alebo priblížením sa 
k častiam, ktoré sú počas 
prevádzky v pohybe, 
vypnite výrobok.

 Tento 
výrobok je určený vý-
hradne na spenenie 
mlieka. Neodborné 

Legenda použitých piktogramov

Jednosmerný prúd/napätie Neotvárajte/nerozoberajte

Vhodné pre potraviny! Nekombinujte rôzny typy a 
značky batérií

Značka CE uvádza zhodu s 
príslušnými smernicami EÚ  
platnými pre tento výrobok.

Nemiešajte nové a použité 
batérie

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny Nenabíjajte

Skladujte mimo dosahu detí
Batérie uchovávajte mimo 
dosahu vody a nadmernej 
vlhkosti.

Nehádžte do ohňa Neskratujte 

Nevkladajte nesprávne Skontrolujte, či sú správne 
vložené

Nedeformujte/nepoškodzujte

Napeňovač mlieka

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe 
Vášho nového výrobku. Roz-
hodli ste sa pre veľmi kvalitný 

výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou 
tohto výrobku. Obsahuje dôležité upo-
zornenia týkajúce sa bezpečnosti, pou-
žívania a likvidácie. Skôr ako začnete 
výrobok používať, oboznámte sa so všet-
kými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. 
Výrobok používajte iba v súlade s popi-
som a v uvedených oblastiach používa-
nia. V prípade postúpenia výrobku ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

	� �Používanie v súlade  
s určeným účelom

Tento produkt je vhodný na spenenie 
bežného mlieka. Akékoľvek zmeny na 
výrobku sú v rozpore s určeným účelom 
a môžu spôsobiť značné nebezpečenstvá 

úrazov. Výrobca neručí za škody vznik-
nuté v dôsledku používania, ktoré je v 
rozpore s určeným účelom. Výrobok nie 
je určený na komerčné účely. Výrobok 
je určený iba na súkromné použitie.

	 Technické údaje
Batérie:	� 2 x 1,5 V   AA (LR6),  

obsiahnuté v  
dodávke

Emisná hladina  
akustického tlaku:	� <70 dB(A), K=3 dB(A)
Hladina vibrácií:	 2,5 m/s2

	� Popis častí (pozri obr. A)
1 	 Prevádzkové tlačidlo
2 	 Kryt priečinka pre batérie
3 	 Metlička
4 	 Hlavná časť
5 	 Batérie

4
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-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike  
Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl  
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proi-
zvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u ga-
rantnom roku, prodavac će izvršiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenim Zako-
nom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku 
pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova na-
značenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda 
sve pripadajuće delove proizvoda koje 
je preuzeo u  
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je 
roba predata kupcu, a na osnovu fiskal-
nog odsečka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u oba-
vezi da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priložen fiskalni račun sa datumom 
prodaje. 

2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam  
uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska  
temperatura (pucanje cevi usled 

smrzavanja, oštećenja gumenih  
delova, rđanje, itd.).

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u 
skladu sa namenom.

7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje 
uređaja urađeno protivno Uputstvu 
za upotrebu.

8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u  
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Aparat za pravljenje mlečne pene

Model: HG13993

IAN/Serijski broj: 508364_2507

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Neispravan proizvod možete vratiti  
besplatno na adresu servisa koju ste 
dobili. Uverite se da ste priložili dokaz 
o kupovini (dok ga ne dobijete) i infor-
macije o tome šta je kvar i kada se to 
dogodilo.

	 Servis
	 Servis Srbija

	 Tel.:	 0800 300 180
	 E-Mail:	 owim@lidl.rs 

    �Srpska oznaka  
usaglašenosti

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,  
putem naše Službe za potrošače mo-
žete proveriti dostupnost rezervnih de-
lova i opcije za popravku. Hvala na 
razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· �da pozovete korisnički servis:  
0800 300 180

· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

	� Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, 
niti isključuje prava koja kupac ima u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti 
potrošača po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-
zima obavezu da kupcima svojih apa-
rata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog gre-
šaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije 
moguća, ili

	 1. �Sipajte mleko u odgovarajuću po-
sudu (nije uključena u obim isporuke). 
Napunite ga ne više od jedne trećine. 
�Napomena: Uverite se da glavni 
deo 4  proizvoda nikada nije po-
topljen u mleko. Proizvod može biti 
oštećen prodorom tečnosti.

	 2. �Uronite mutilicu 3  u mleko. Pritisnite 
i držite taster za napajanje 1  da 
biste uključili proizvod.

	 3. �Pomerajte mutilicu 3  gore-dole u 
posudi. Uverite se da mutilica 3  
ostaje potopljena u mleko tokom 
upotrebe. 
�Napomena: Da biste izbegli 
ogrebotine, ne dodirujte unutraš-
njost posude mutilicom 3 . 

	 4. �Otpustite taster za napajanje 1  
kada završite da biste isključili  
proizvod.

	� Čišćenje, održavanje i 
skladištenje

	 � PAŽNJA!  Nikada ne čistite 
proizvod agresivnim sredstvima za 
čišćenje.

	� Pre prve upotrebe temeljno očistite 
proizvod.

	� Očistite mutilicu 3  vodom ili, ako 
je potrebno, blagim deterdžentom.

	� Glavni deo 4  proizvoda očistite 
samo mekom, vlažnom krpom, a 
zatim ga temeljno obrišite na suvo.

	� Kada se ne koristi, proizvod uvek 
ga čuvajte suv, čist, bez baterija i 
na sobnoj temperaturi.

	� Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvat-
ljivih materijala koje možete odlagati na 
lokalnim mestima za reciklažu. 

b

a

Obratite pažnju na označa-
vanje materijala za pakova-
nje pri odvajanju otpada, koji 

je označen skraćenicama (a) i brojevima 
(b) sa sledećim značenjem: 1–7: pla-
stika/20–22: papir i karton/80–98: 
mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda možete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 

gradskoj upravi.

U interesu zaštite životne  
sredine nemojte bacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen 

u kućnom otpadu, nego ga ponesite  
na odgovarajuće mesto za odlaganje 
otpada. Informacije o mestima za saku-
pljanje i njihovom radnom vremenu  
možete dobiti u vašoj lokalnoj admini-
straciji.

Neispravne ili istrošene baterije/akumu-
latori se moraju dati na reciklažu. Vratite 
baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Štete po okolinu po-
grešnim odlaganjem 
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se 
odlažu sa otpadom iz domaćinstva. Mogu 
da sadrže otrovne teške metale i pod-
ležu obradi posebnog otpada. Hemijski 
simboli teških elementa su u nastavku: 
Cd = kadmium, Hg = živa, Pb = olovo. 
Zato predajte potrošene baterije/
akukulatore na opštinsku deponiju.

	 Garancija

	� Postupak garancije
Da biste osigurali brzo obradu vašeg 
slučaja, molimo vas da pratite sledeća 
uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj ar-
tikla (IAN 508364_2507) kao dokaz 
o kupovini.
Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, 
kao gravuru na prednjoj strani uputstva 
(dole levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj 
ili donjoj strani uređaja.
Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih 
nedostataka, molimo vas da kontaktirate 
službu za pomoć telefonom ili e-mailom.

Ne mešajte stare baterije/ 
akumulatore sa novim!

	� Izvadite baterije/akumu-
latore ako se proizvod 
ne koristi duže vremena.

	� Uklonite punjive baterije 
iz proizvoda pre punjenja. 

	� Uklonite istrošene baterije 
iz proizvoda i bezbedno 
ih odložite.

	� Priključci baterije ne smeju 
biti kratko spojeni.

Rizik oštećenja proi-
zvoda
	� Koristite isključivo nave-

dene tipove baterija/
akumulatora!

	� Baterije/akumulatore 
postavite shodno oznaci 
polariteta (+) i (-) na  
bateriji/akumulatoru i 
proizvodu.

	� Očistite kontakte na ba-
teriji/punjivu bateriju i 
odeljak za baterije pre 
umetanja pomoću suve 
krpe koja ne ostavlja 
vlakna ili štapićem za uši.

	� Odmah uklonite bate-
rije/akumulatore koje su 
pri kraju iz proizvoda.

	� Iscurelu tečnost baterija 
možete ukloniti suvom, 
upijajućom krpom.

	� Ne pravite kratki spoj sa 
priključnim klemama.

	 Upotreba

	� �Pre prve upotrebe 
Napomena: Uklonite sav ambalažni 
materijal sa proizvoda. 

	� Umetanje/ 
zamena baterija
PAŽNJA!  Pratite ova uputstva 

kako biste izbegli mehanička i električna 
oštećenja.

	� Proizvod se isporučuje sa dve  
baterije 5 . Izvadite ih iz pakova-
nja i stavite ih u proizvod pre prve 
upotrebe. Ako su baterije prazne, 
zamenite ih. Da biste umetnuli i  
zamenili baterije 5 , postupite na 
sledeći način (videti takođe sl. B):

	 1. �Skinite poklopac odeljka za bate-
rije 2 .

	 2. �Izvadite prazne baterije 5  iz 
odeljka za baterije.

	 3. �Umetnite 2 nove AA baterije od 
1,5 V   (LR6).  
�Napomena: Pri tome obratite 
pažnju na tačan polaritet. Ovo je 
prikazano unutar odeljka za bateriju.

	 4. �Vratite poklopac odeljka za baterije 
2  na glavni deo 4 .

Proizvod je spreman za rad.

	 Koristite proizvod
	�   OPA-

SNOST OD OPEKOTINA! Pr-
skanje vrućeg mleka može izazvati 
opekotine. Budite oprezni prilikom 
mućenja mleka.

	� Prilikom pravljenja pene od mleka, 
pazite da vam proizvod ne isklizne 
iz ruke.

	�  PAŽNJA!  Očistite proizvod 
nakon svake upotrebe.

Sigurnosna 
uputstva za 

baterije/akumulatore
	� OPASNOST PO  

ŽIVOT! Baterije/aku-
mulatore čuvajte van do-
mašaja dece. U slučaju 
gutanja odmah potražite 
pomoć lekara!

	� Gutanje može dovesti do 
opekotina ili perforacija 
na mekom tkivu a samim 
tim i do smrti. 2 sata na-
kon gutanja može doći 
do teških opekotina.

	�  OPASNOST 
OD EKSPLO-

ZIJE! Nepunjive baterije 
nikada ne pokušavajte 
ponovo napuniti. Ne 
pravite kratki spoj na 
baterijama/akumulato-
rima i/ili ne otvarajte 
baterije/akumulatore. 
Posledice mogu biti pre-
grevanje, opasnost od 
požara ili pucanje.

	� Baterije/akumulatore  
nikada ne bacajte u  
vatru ili vodu.

	� Baterije/akumulatore  
nikada ne izlažite meha-
ničkom opterećenju.

 
Odmah odložite iskori-
šćene baterije. Čuvajte 

nove i korištene baterije 
dalje od dece. Ako mislite 
da su baterije progutane 
ili dospele u telo, odmah 
potražite lekarsku pomoć.

Rizik od curenja bate-
rija/akumulatora
	� Izbegavajte ekstremne 

uslove i temperature koji 
mogu da utiču na bate-
rije/akumulatore, npr. 
na grejna tela/direktno 
sunčevo ozračenje.

	� Ako baterije/akumulator 
iscuri izbegavajte kontakt 
hemikalija sa kožom, 
očima ili sluzokožama! 
Ugrožena mesto odmah 
isperite bistrom vodom i 
potražite pomoć lekara!

	�  NOSITE  
ZAŠTITNE  

RUKAVICE! Iscurele ili 
oštećene baterije/aku-
mulatori prilikom dodira 
sa kožom mogu da pro-
uzrokuju povrede. Zato 
u ovom slučaju nosite 
zaštitne rukavice.

	� Odvojite baterije/aku-
mulatore u slučaju cure-
nja odmah iz proizvoda 
da biste izbegli oštećenja.

	� Koristite betrije/akumu-
latore samo istog tipa. 

	� Ne koristite mutilicu 3  
duže od 40 minuta bez 
prekida. Dugotrajna upo-
treba može prouzrokovati 
oštećenje ili skratiti vek 
trajanja proizvoda.

	� Napomena: Preporu-
čujemo da ostavite  
proizvod da se hladi 
najmanje 60 sekundi 
pre ponovne upotrebe, 
ako je potrebno.

	� Ne izlažite proizvod 
– �ekstremnim  

temperaturama, 
	 – �jakim vibracijama,
	 – �teškim mehaničkim  

opterećenjima,
	� – �direktnom sunčevom 

zračenju,
	� – �vlazi.
	� U suprotnom, proizvod 

može da se ošteti.
PAŽNJA!  Uverite se 

da glavni deo 4  proi-
zvoda nikada nije poto-
pljen u mleko ili druge 
tečnosti. Proizvod može 
biti oštećen prodorom 
tečnosti.

	� Molimo vas da imate u 
vidu da su iz garancije 
isključene štete prouzro-
kovane neodgovarajućim 
rukovanjem, nepoštova-
njem uputstava za 

upotrebu ili intervencijom 
neovlašćenih lica.

	� Nikako ne rastavljajte 
proizvod. Nenamenskom 
upotrebom mogu da na-
stanu velike opasnosti 
po korisnika. Popravke 
dozvolite samo stručnim 
licima.

	� Uvek čuvajte proizvod 
čistim.

	 � POGODNO 
ZA KONTAKT 

SA NAMIRNICAMA! 
Ovaj proizvod ne utiče 
na ukus i miris hrane.

	� Ovaj proizvod je name-
njen za upotrebu u  
domaćinstvima i sličnim 
okruženjima, kao što su:

	 – �kuhinje za zaposlene 
u prodavnicama, kan-
celarijama i drugim 
radnim okruženjima,

	 – �farme,
	 – �gosti u hotelima, mote-

lima i drugim stambe-
nim objektima, kao i

	 – �i pansioni i slični  
smeštajni objekti.

�Bezbednosna 
uputstva

VAŽNO! Pažljivo pročitajte 
pre upotrebe. Sačuvajte za 
buduću upotrebu.

	 �  

 
ŽIVOTNA OPA-
SNOST I OPASNOST 
OD NESREĆE ZA 
DECU! Nikada ne ostav-
ljate decu bez nadzora 
sa ambalažnim materija-
lom. Postoji opasnost od 
gušenja ambalažnim 
materijalom. Deca često 
potcenjuju opasnosti. Decu 
stalno držite podalje od 
proizvoda.

OPASNOST PO ŽI-
VOT! Baterije se mogu 
progutati, što može biti 
opasno po život. Ako je  
baterija progutana, mora 
se odmah potražiti me-
dicinska pomoć.

	� Ovaj proizvod mogu da 
koriste deca od 8 godina 
i starija, kao i osobe sa 
smanjenim psihičkim, 
senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa 

manjkom iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom 
ili ako su upoznati sa si-
gurnom upotrebom proi-
zvoda i posledicama koje 
iz toga proizilaze. Deca 
ne smeju da se igraju sa 
ovim proizvodom. Čišće-
nje i korisničko održava-
nje ne smeju obavljati 
deca bez nadzora, osim 
ako imaju najmanje  
8 godina i nalaze se 
pod nadzorom. Držite 
proizvod van domašaja 
dece mlađe od 8 godina.

	� Ne koristite proizvod ako 
je oštećen. Oštećeni  
proizvodi predstavljaju 
opasnost po život od 
električnog udara!

	� Isključite proizvod pre 
nego što menjate dodatnu 
opremu ili prilazite delo-
vima koji se pokreću  
tokom rada.

Ovaj proizvod je isklju-
čivo namenjen za prav-
ljenje pene od mleka. 
Nepravilna upotreba 
može dovesti do povrede, 
strujnog udara ili ošteće-
nja. Ne modifikujte proi-
zvod niti ga koristite sa 
drugim tečnostima.

Legenda korišćenih piktograma

Istosmerna struja/istosmerni 
napon

Nemojte otvarati/ 
rastavljati

Pogodno za kontakt sa  
namirnicama!

Ne mešajte različite vrste i 
brendove

Oznaka CE označava  
usaglašenost s relevantnim  
direktivama EU koje važe za 
ovaj proizvod.

Ne mešajte korištene  
baterije sa novima

Bezbednosna uputstva 
Instrukcije Nemojte puniti

Držite van domašaja dece Držite baterije dalje od 
vode i prekomerne vlage.

Ne bacati u vatru Nemojte kratko spajati 

Nemojte pogrešno umetati Obratite pažnju na  
pravilno umetanje

Nemojte deformisati/ 
oštećivati

Aparat za pravljenje 
mlečne pene

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini 
vašeg novog proizvoda. Tako 
ste se odlučili za visokokvali-

tetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je 
deo ovog proizvoda. Sadrži važna bez-
bednosna uputstva, uputstva za upotrebu 
i odlaganje. Pre korišćenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za riko-
vanje i bezbednost. Koristite proizvod 
samo onako kako je opisano i za nave-
dene oblasti primene. Predajte sve do-
kumente prilikom isporuke proizvoda 
trećem licu.

	� �Namenska upotreba
Ovaj proizvod je pogodan za pravljenje 
pene od komercijalno dostupnog mleka. 
Sve modifikacije proizvoda nisu predvi-
đene i mogu izazvati ozbiljne nezgode. 
Proizvođač ne preuzima odgovornost 

za štete nastale nepravilnom upotrebom. 
Proizvod nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu. Proizvod je namenjen isključivo 
za upotrebu u privatnom domaćinstvu.

	 Tehnički podaci
Baterije:	� 2 x 1,5 V   AA (LR6),  

nalaze se u sadržaju 
pakovanja

Emisija nivoa  
zvučnog pritiska:	 �<70 dB(A), K=3 dB(A)
Nivo vibracija:	 2,5 m/s2

	� Opis delova (vidi sl. A)
1 	 Taster za napajanje
2 	 Poklopac odeljka za baterije
3 	 Mutilica
4 	 Glavni deo
5 	 Baterije

	 EU izjava o sukladnosti	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete i 
temeljito je ispitan prije isporuke. U  
slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavate-
lja proizvoda. Vaša zakonska prava ni 
na koji način nisu ograničena našom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje moraju se pri-
javiti odmah nakon raspakiranja proi-
zvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan 
u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po 
našem izboru, besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili odr-
žavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga sma-
traju potrošnim dijelovima (npr. baterije, 
punjive baterije, crijeva, spremnici s tin-
tom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, 
npr. prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili  
njezin bitni popravak, jamstveni rok 

počinje teći ponovno od zamjene, od-
nosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok poči-
nje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji 
je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg 
zahtjeva, molimo vas da slijedite sljedeće 
upute:

Za sve upite pripremite račun i broj arti-
kla (IAN 508364_2507) kao dokaz o 
kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, 
na gravuri, na naslovnoj stranici vaših 
uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na 
stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju 
ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u 
nastavku navedeno odjeljenje servisa 
putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod,  
možete ga onda poslati na spomenutu 
adresu servisa bez poštarine za vas, s 
dokazom o kupnji (račun) i opisom  
kakav je kvar i kada je nastao.

	 Servis
	 Servis Hrvatska

	 Tel.:	 0800 777 999
	 E-Mail:	 owim@lidl.hr

    Srpska oznaka sukladnosti

	 4. �Ponovno stavite poklopac pretinca 
za baterije 2  na glavni dio 4 .

Proizvod je sada spreman za rad.

	� Korištenje proizvoda
	�   OPA-

SNOST OD OPEKLINA! Prska-
nje vrućeg mlijeka može uzrokovati 
opekline. Budite oprezni pri pjenje-
nju mlijeka.

	� Pri pjenjenju mlijeka pripazite da 
vam proizvod ne isklizne iz ruke.

	�  OPREZ!  Očistite proizvod 
poslije svake uporabe.

	 1. �Ulijte mlijeko u vlastiti spremnik 
(nije sadržan u opsegu isporuke). 
Napunite ga najviše do jedne trećine. 
�Napomena: Pripazite na to da 
glavni dio 4  proizvoda ni u kojem 
trenutku ne uroni u mlijeko ili druge 
tekućine. Proizvod se može oštetiti 
prodiranjem tekućine.

	 2. �Uronite mlatilicu 3  u mlijeko. Priti-
snite i držite pokretačku tipku 1  
za uključivanje proizvoda.

	 3. �Pomičite mlatilicu 3  u spremniku 
prema gore i dolje. Pripazite da 
mlatilica 3  tijekom uporabe ostane 
uronjena u mlijeko.

	� Napomena: Kako biste izbjegli 
ogrebotine, mlatilicom 3  nemojte 
dodirivati unutarnju stranu spremnika. 

	 4. �Pustite pokretačku tipku 1  čim za-
vršite kako biste isključili proizvod.

	� Čišćenje, njega  
i čuvanje

	 � OPREZ!  Nikada nemojte čistiti 
proizvod agresivnim sredstvima za 
čišćenje.

	� Prije prve uporabe proizvoda teme-
ljito ga očistite.

	 �Očistite mlatilicu 3  vodom ili, ako 
je potrebno, blagim sredstvom za 
čišćenje.

	� Glavni dio 4  proizvoda čistite 
samo mekom, vlažnom krpom, a 
zatim ga temeljito obrišite suhom.

	� Ako ga ne upotrebljavate, proizvod 
uvijek čuvajte na čistom, suhom 
mjestu, bez baterija i na sobnoj 
temperaturi.

	� Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neš-
kodljivih materijala koje možete zbrinuti 
na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje  
otpada, ono je obilježeno s 

kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
ćim značenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjava-
nja dotrajalog proizvoda 
možete se raspitati kod vaše 

općinske ili gradske uprave.

Zbog zaštite okoliša ne  
bacajte dotrajali proizvod u 
kućni otpad, već ga predajte 

stručnom zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada i njiho-
vom radnom vremenu možete dobiti pri 
Vašem nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/punjive 
baterije se moraju reciklirati. Vratite ba-
terije/punjive baterije i/ili proizvod pu-
tem ponuđenih ustanova za sakupljanje 
otpada.

Štete za okoliš zbog 
krivog zbrinjavanja ba-
terija/punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju 
zbrinjavati zajedno s kućnim otpadom. 
One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao po-
seban otpad. Kemijski simboli teških 
metala su slijedeći: Cd = kadmij, Hg = 
živa, Pb = olovo. Stoga predajte istrošene 
baterije/punjive baterije na komunalno 
mjesto za sabiranje otpada.

	� U slučaju da baterije/
punjive baterije iscure, 
odmah ih izvadite iz 
proizvoda, da biste 
sprječili oštećenja. 

	� Uvijek koristite baterije/
punjive baterije istog tipa. 
Ne miješajte stare bate-
rije/punjive baterije s 
novima!

	� Odstranite baterije/pu-
njive baterije, ako proi-
zvod duže vremena nije 
u uporabi.

	� Uklonite punjive baterije 
prije punjenja iz proi-
zvoda. 

	� Uklonite istrošene baterije 
iz proizvoda i zbrinite ih 
u otpad na siguran način.

	� Stezaljke priključka  
baterija ne smiju biti u 
kratkom spoju.

Opasnost od oštećenja 
proizvoda
	� Upotrebljavajte isključivo 

baterije/punjive baterije  
navedenog tipa!

	� Umetnite baterije/punjive 
baterije prema obilježe-
nim polovima (+) i (-) na 
bateriji/punjivoj bateriji i 
proizvodu.

	� Očistite kontakte na ba-
teriji/punjivoj bateriji i u 

pretincu za bateriju prije 
nego što je umetnete  
suhom krpom koja ne 
ostavlja vlakna ili vate-
nim štapićem!

	� Odmah odstranite slabe 
baterije/punjive baterije 
iz proizvoda.

	� Tekućina koja je iscurila 
iz baterije možete od-
straniti sa suhom krpom 
koja upija.

	� Nemojte priključne ste-
zaljke stavljati u kratki 
spoj.

	 Korištenje

	� �Prije prve uporabe 
Napomena: Otklonite sav ambalažni 
materijal sa proizvoda. 

	� Umetanje/zamjena 
baterija
OPREZ!  Pridržavajte se sljedećih 

uputa kako biste spriječili mehanička i 
električna oštećenja.

	� Proizvod se isporučuje s dvama ba-
terijama 5 . Izvadite ih iz pakiranja 
i prije prve uporabe ih umetnite u 
proizvod. Ako su baterije prazne, 
zamijenite ih. Za umetanje i zamjenu 
baterija 5  postupite na sljedeći 
način (vidi i sl. B):

	 1. �Skinite poklopac pretinca za  
baterije 2 .

	 2. �Izvadite prazne baterije 5  iz  
pretinca za baterije.

	 3. �Umetnite 2 nove baterije tipa AA, 
od 1,5 V   (LR6).  
�Napomena: Pazite pri tome na 
ispravni polaritet. Prikazan je u 
unutrašnjosti pretinca za baterije.

5
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Legjenda e piktogramëve të përdorur

Rrymë/tension i drejtpërdrejtë Mos e hapni/ndani

Ushqim i sigurt! Mos i përzini llojet dhe 
markat e ndryshme

Shenja CE konfirmon  
përputhshmërinë me direktivat 
e BE-së që zbatohen për  
produktin.

Mos i përzini bateritë e reja 
dhe të përdorura

Udhëzime sigurie
Udhëzime për veprime Mos e karikoni

Mbajeni larg fëmijëve Mbani bateritë larg ujit 
dhe lagështirës së tepruar.

Mos e hidhni në zjarr Mos shkaktoni qark të  
shkurtër 

Mos e vendosni gabimisht Kujdesuni për vendosjen e 
saktë

Mos e deformoni/dëmtoni

Shkumues qumështi

	 Hyrje

Ju urojmë për blerjen e pro-
duktit tuaj të ri. Keni zgjedhur 
një produkt me cilësi të lartë. 

Manuali i përdorimit është pjesë e këtij 
produkti. Ai përmban udhëzime të rën-
dësishme për sigurinë, përdorimin dhe 
asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktu-
ara. Dorëzoni të gjitha dokumentet 
bashkë me produktin, nëse ia kaloni 
një pale të tretë.

	� �Përdorimi sipas qëllimit
Ky produkt është i përshtatshëm për  
shkumëzimin e qumështit të zakonshëm. 
Të gjitha ndryshimet e produktit nuk janë 
në përputhje me qëllimin e tij dhe mund 

të shkaktojnë rreziqe serioze aksiden-
tesh. Prodhuesi nuk merr përsipër asnjë 
përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i papërshtatshëm. Ky produkt 
nuk është i përshtatshëm për përdorim 
komercial. Produkti është i destinuar 
vetëm për përdorim privat shtëpiak.

	 Të dhënat teknike
Bateritë:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), të përfshira 
në paketim

Niveli i presionit  
të zërit të emetuar:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Niveli i vibracionit:	2,5 m/s2

	� Përshkrimi i pjesëve 
(shih fig. A)

1 	 Butoni i funksionimit
2 	� Kapaku i pjesës ku vendosen bateritë
3 	 Përzierësi
4 	 Pjesa kryesore
5 	 Bateritë

	 ЕУ-изјава за сообразностЗатоа, вратете ги искористените ба-
терии/акумулатори на комунално 
собирачко место.

	 Гаранција

Производот е изработен според 
строги насоки за квалитет и е внима-
телно проверен пред испорака. Во 
случај на материјални или производ-
ствени недостатоци, имате законски 
права кон продавачот на производот.  
Вашите законски права не се огра-
ничени на никаков начин со нашата 
гаранција наведена подолу.

Гаранцијата за овој производ изне-
сува 3 години од датумот на купување. 
Гарантниот рок започнува од датумот 
на купување. Чувајте ја оригиналната 
сметка за купување на безбедно ме-
сто, бидејќи овој документ е потребен 
како доказ за купувањето.

Сите оштетувања или недостатоци 
кои постоеле уште при купувањето 
мора веднаш да се пријават по ва-
дењето на производот од амбалажата. 

Доколку производот во рок од 3 го-
дини од датумот на купување покаже 
материјален или производствен не-
достаток, ние – по наш избор – ќе го 
поправиме или замениме бесплатно 
за Вас. Гарантниот рок не се про-
должува со прифатено гарантно  
барање. Ова важи и за заменетите 
и поправените делови.

Оваа гаранција престанува да важи 
ако производот е оштетен или непра-
вилно користен или одржуван.

Гаранцијата ги покрива материјал-
ните и производствените недостатоци. 
Оваа гаранција не се однесува на 
делови од производот кои се предмет 
на нормално трошење и затоа се 
сметаат за потрошни делови (на  
пр. батерии, акумулатори, црева, 
кертриџи), ниту на оштетувања на 

кревки делови, како што се прекину-
вачи или делови од стакло.

	� Постапка во случај на 
гаранција

За да се обезбеди брзо обработу-
вање на вашето барање, ве молиме 
следете ги следниве упатства:

Ве молиме за сите прашања чувајте 
ја фискалната сметка и бројот на 
артиклот (IAN 508364_2507) како 
доказ за набавката.
Бројот на артиклот земете го од тип-
ската плочка на производот, отпеча-
токот на производот, од насловната 
страница на Вашето упатство (долу 
лево) или на налепницата на задната 
или долната страна на производот.
Ако се појават функционални про-
блеми или други дефекти, најпрво 
контактирајте ја сервисната служба 
наведена подолу по телефон или 
е-пошта.
Производ што е забележан како  
дефектен можете, заедно со доказот 
за купување (фискална сметка) и со 
наведување на дефектот и времето 
кога се појавил, да го испратите без 
трошоци на наведената сервисна 
адреса.

	 Сервис
	 Северна Македонија

	 Тел.:	 0800 90698
	 Е-мейл:	owim@lidl.mk

    �Српски знак за  
сообразност

	�  ВНИМАНИЕ!  Исчистете го 
производот по секоја употреба.

	 1. �Истурете го млекото во соодветен 
сад (не е вклучен во опсегот на 
испорака). Наполнете го овој 
сад најмногу до една третина. 
�Напомена: Внимавајте глав-
ниот дел 4  од производот во 
ниту еден момент да не се потопи 
во млекото. Производот може 
да се оштети доколку навлезе 
течност во него.

	 2. �Потопете ја маталката 3  во 
млекото. Притиснете го и држете 
го копчето за работа 1  за да го 
вклучите производот.

	 3. �Движете ја маталката 3  нагоре 
и надолу во садот. Внимавајте за 
време на употребата маталката 
3  постојано да остане потопена 

во млекото. 
�Напомена: За да избегнете 
гребнатини, не ја допирајте 
внатрешноста на садот со  
маталката 3 . 

	 4. �Отпуштете го копчето за работа 
1  штом завршите, за да го ис-

клучите производот.

	� Чистење, нега и 
складирање

	 � ВНИМАНИЕ!  Никогаш не 
го чистете производот со агре-
сивни средства за чистење.

	� Исчистете го производот темелно 
пред првата употреба.

	� Исчистете ја маталката 3  со 
вода или, доколку е потребно, 
со благо средство за чистење.

	� Главниот дел 4  од производот 
чистете го само со мека, влажна 
крпа и потоа темелно избришете 
го за да се исуши.

	� Кога производот не се користи, 
секогаш чувајте го сув, чист, без 
батерии и на собна температура.

	� Одлагање

Амбалажата е направена од еко-
лошки материјали кои можете да ги 
одложите преку локалните центри за 
рециклирање.

b

a

Внимавајте на обележу-
вањето на материјалите за 
пакување при селектирање 

на отпадот, тие се означени со кра-
тенки (a) и броеви (b) со следното 
значење: 1–7: Пластика/20–22: 
Хартија и картон/80–98: Комбини-
рани материјали.

Варијантите за одлагање 
на истрошениот производ 
можете да ги дознаете во 

Вашата општина или градска адми-
нистрација.

Кога вашиот производ веќе 
не е употреблив, во интерес 
на заштитата на животната 

средина, не го фрлајте во домашниот 
отпад, туку предадете го на соодветно 
стручно одлагање. За информации за 
собирните пунктови и нивното ра-
ботно време, обратете се до Вашата 
надлежна администрација.

Дефектните или искористени  
батерии/акумулатори мора да се 
рециклираат. Вратете ги батериите/
акумулаторите и/или производот 
преку понудените собирни места.

Штетни последици  
за животната средина 
при неправилно  

одлагање на батерии/ 
акумулатори!

Батериите/акумулаторите не смеат 
да се фрлаат со комуналниот отпад. 
Тие може да содржат токсични тешки 
метали и подлежат на третман како 
посебен отпад. Хемиските симболи 
на тешките метали се следниве: Cd = 
кадмиум, Hg = жива, Pb = олово. 

	� Приклучните контактите 
на батеријата не смее  
да бидат кратко споени.

Ризик од оштетување 
на производот
	� Користете го исклучиво 

наведениот тип на ба-
терија/акумулатор!

	� Вметнете ги батериите/ 
акумулаторите според 
ознаката за поларитет 
(+) и (-) на батеријата/
акумулаторот и на 
производот.

	� �Исчистете ги контактите 
на батеријата/акуму-
латорот и во одделот 
за батерии пред вмет-
нување со сува, без-
влакнеста крпа или 
памучно стапче за уши!

	� Отстранете ги истро-
шените батерии/аку-
мулатори веднаш од 
производот.

	� Можете да ја отстра-
ните истечената течност 
од батеријата со сува, 
впивачка крпа.

	� Не ги спојувајте кратко 
приклучните контакти.

	 Употреба

	� �Пред првата употреба 
Напомена: Отстранете го целата 
амбалажа за пакување од производот. 

	� Ставање/замена на 
батерии
ВНИМАНИЕ!  Внимавајте на 

следните упатства за да избегнете 
механички и електрични оштетувања.

	� Производот се испорачува со 
две батерии 5 . Извадете ги од 
пакувањето и ставете ги во про-
изводот пред првата употреба. 
Ако батериите се испразнат, за-
менете ги. За ставање и замена 
на батериите 5  следете ги чеко-
рите подолу (видете и слика B):

	 1. �Отстранете го капачето од  
преградата за батерии 2 .

	 2. �Извадете ги празните батерии 5  
од преградата за батерии.

	 3. �Ставете 2 нови батерии од тип 
AA 1,5 V   (LR6).  
�Напомена: Внимавајте на пра-
вилниот поларитет. Тој е означен 
во внатрешноста на преградата 
за батерии.

	 4. �Вратете го капачето на прегра-
дата за батерии 2  на главниот 
дел 4 .

Производот сега е подготвен за  
употреба.

	� Употреба на 
производот

	�
ОПАСНОСТ ОД ИЗГОРУ-
ВАЊЕ! Попрскувања од жешко 
млеко може да предизвикаат  
изгореници. Бидете внимателни 
при созадвање на пена од мле-
кото.

	� Внимавајте при создавање на 
пена од млекото производот да 
не Ви се лизне од рака.

	� Не ги изложувајте бате-
риите/акумулаторите 
на механички оптова-
рувања.

Веднаш одложете ги 
користените батерии. 
Држете ги новите и  
користените батерии 
подалеку од деца. Ако 
верувате дека батери-
ите биле проголтани или 
на друг начин влегле 
во тело, веднаш поба-
рајте лекарска помош.

Ризик од истекување 
на батерии/акуму-
латори
	� Избегнувајте екстремни 

услови и температури 
кои можат да влијаат 
на батериите/акуму-
латорите, како на при-
мер на радијатори/
директна сончева  
светлина.

	� Доколку батериите/
акумулаторите истекле, 
избегнувајте контакт на 
хемикалиите со кожа, 
очи и слузокожа! Ис-
плакнете ги веднаш  
опфатените места со 
чиста вода и побарајте 
доктор!

	�  НОСЕТЕ 
ЗАШТИТ- 

НИ РАКАВИЦИ! 
Истечени или оштетени 
батерии/акумулатори 
можат при допир со 
кожата да предизви-
каат хемиски изгоре-
ници. Поради тоа, во 
таков случај носете  
соодветни заштитни 
ракавици.

	� Во случај на истеку-
вање на батериите/
акумулаторите, веднаш 
отстранете ги од про-
изводот за да избегнете 
оштетувања.

	� Користете само бате-
рии/акумулатори од 
ист тип. Не мешајте 
стари батерии/акуму-
латори со нови!

	� Отстранете ги батери-
ите/акумулаторите  
доколку производот 
нема да се користи 
подолг временски  
период.

	� Отстранете ги батери-
ите од производот, пред 
полнењето. 

	� Извадете ги испразне-
тите батерии од произ-
водот и безбедно 
одложете ги.

MKMKMKMKRSRS

опасности за корисни-
кот. Поправки нека  
изведуваат само 
стручни лица.

	� Секогаш одржувајте го 
производот чист.

	 � БЕЗБЕДНО 
ЗА КОНТАКТ 

СО ХРАНА! Својствата 
на вкусот и мирисот на 
храната не се менуваат 
поради користење на 
овој производ.

	� Овој производ е наме-
нет за употреба во  
домаќинства и слични 
средини, како на при-
мер:

	 – �кујни за вработени 
во продавници, 
канцеларии и други 
работни средини,

	 – �фарми,
	 – �од страна на гости 

во хотели, мотели и 
други станбени 
објекти,

	 – �пансиони и слични 
сместувачки капаци-
тети.

Безбедносни 
упатства за 

батерии/
акумулатори
	 ��ОПАСНОСТ ПО 

ЖИВОТ! Чувајте ги 
батериите/акумулато-
рите надвор од дофат 
на деца. Во случај на 
голтање веднаш поба-
рајте лекарска помош!

	� �Проголтувањето може 
да предизвика изгоре-
ници, перфорација на 
меките ткива и смрт. 
Тешки изгореници може 
да се појават во рок од 
2 часа по голтањето.

	�  ОПАСНОСТ 
ОД ЕКСПЛО-

ЗИЈА! Никогаш не 
обидувајте се повторно 
да наполните батерии 
кои не се наменети за 
полнење. Не правете 
краток спој со батери-
ите/акумулаторите и/
или не ги отворајте. 
Како последица може 
да дојде до прегревање, 
опасност од пожар 
или експлозија.

	� Никогаш не фрлајте 
батерии или акумула-
тори во оган или вода.

значат опасност по  
живот од електричен 
удар!

	� Исклучете го произво-
дот пред да заменувате 
додатоци или пред да 
се доближите до делови 
кои се движат за 
време на работа.

Овој производ е наме-
нет исклучиво за соз-
давање пена од млеко. 
Неодговарачката  
употреба може да 
предизвика повреди, 
електричен удар или 
оштетувања. Не го мо-
дифицирајте производот 
и не го користете со 
други течности.

	� Не ја користете матал-
ката 3  подолго од  
40 секунди без пауза. 
Подолга употреба 
може да предизвика 
оштетувања или да ја 
скрати животниот век 
на производот.

	 �Напомена: Препо-
рачуваме производот 
да се остави да се олади 
најмалку 60 секунди 
пред повторна упо-
треба, доколку е  
потребно.

	� Не го изложувајте  
производот 
– �на екстремни  

температури, 
	 – �на силни  

вибрации,
	 – �на големи механички 

оптоварувања,
	 – �на директна сончева 

светлина,
	 – �на влага.
	� Во спротивно, постои 

ризик од оштетување 
на производот.

ВНИМАНИЕ!  Внима-
вајте главниот дел 4  
од производот во ниту 
еден момент да не се 
потопи во млеко или 
други течности. Произ-
водот може да се оштети 
доколку навлезе течност 
во него.

	� Имајте на ум дека 
оштетувања предизви-
кани од неправилна 
употреба, непочиту-
вање на упатството за 
работа или интервен-
ција од неовластени 
лица не се покриени 
со гаранција.

	� Не го расклопувајте 
производот. Нестручни 
поправки можат да 
предизвикаат значајни 

	� Опис на деловите 
(види слика А)

1 	 Копче за вклучување
2 	� Капаче на преградата за батерии
3 	 Маталка
4 	 Главен дел
5 	 Батерии

�Безбедносни 
упатства

ВАЖНО! Пред употреба 
внимателно прочитајте. 
Чувајте за понатамошно 
консултирање.

	 �  

ОПАСНОСТ ПО 
ЖИВОТ И ПОВРЕДИ 
ЗА МАЛИ ДЕЦА И 
ДЕЦА! Никогаш не ги 
оставајте децата без 
надзор со амбалажата 
за пакување. Постои 
опасност од задушу-
вање од амбалажата 
за пакување. Децата 
често ги потценуваат 
опасностите. Држете 
ги децата секогаш по-
далеку од производот.

ОПАСНОСТ ПО 
ЖИВОТ! Батериите 
може да се прогол-
таат, што може да 

биде животно-загрозу-
вачки. Ако се проголта 
батерија, веднаш мора 
да се побара меди-
цинска помош.

	� Овој производ може 
да го користат деца од 
8 години и постари, 
како и лица со нама-
лени физички, сетилни 
или ментални способ-
ности или недостаток 
на искуство и знаење, 
само ако се под надзор 
или ако им е објаснето 
како да го користат 
производот безбедно 
и ако ги разбираат 
опасностите што про-
излегуваат од корис-
тењето. Децата не смеат 
да си играат со произ-
водот. Чистењето и 
одржувањето од страна 
на корисникот не смее 
да се врши од деца без 
надзор, освен ако не 
се најмалку 8 години 
стари и се под надзор. 
Чувајте го производот 
на безбедно место  
подалеку од дофат на 
деца под 8 години.

	� Не го користете произ-
водот, доколку е оштетен. 
Оштетените производи 

Легенда на употребените пиктограми

Еднонасочна струја/напон Не отворајте/ 
расклопувајте

Безбедно за контакт со 
храна!

Не мешајте различни  
типови и брендови

Ознаката CE ја потврдува 
усогласеноста со соодвет-
ните ЕУ-директиви што  
важат за производот.

Не мешајте нови и  
користени батерии

Безбедносни инструкции
Упатства за ракување Не полнете

Чувајте подалеку од дофат 
на деца

Држете ги батериите  
подалеку од вода и  
вишок влага.

Не фрлајте во оган Не правете краток спој 

Не поставувајте погрешно Внимавајте на правилно 
поставување

Не деформирајте/ 
оштетувајте

Апарат за млечна пена

	 Вовед

Ве честитаме за купувањето 
на Вашиот нов производ. 
Со тоа се одлучивте за 

квалитетен производ. Упатството за 
употреба е дел од овој производ. Тоа 
содржи важни информации за без-
бедност, користење и отстранување. 
Запознајте се со сите упатства за 
употреба и безбедност пред да го 
користите производот. Користете го 
производот само како што е опишано 
и за наведените намени. При преда-
вање на производот на трети лица, 
предадете ги сите придружни доку-
менти.

	� �Наменета употреба
Овој производ е наменет за созда-
вање пена од вообичаено достапно 
млеко. Секоја модификација на  

производот се смета за соодветни  
на намената и може да предизвика 
значајни опасности од несреќи. Про-
изводителот не презема никаква од-
говорност за штети настанати од 
употреба спротивна од наменетата. 
Производот не е наменет за комер-
цијална употреба. Производот е на-
менет само за домашна употреба.

	� Технички податоци
Батерии:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), вклучени во 
обемот на испо-
рака

Ниво на емитуван  
звучен притисок:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Ниво на  
вибрации:	 2,5 m/s2

	 EU-Deklaracija o usaglašenostiDavalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.:	 0800 300 180
E-mail:	 kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.:	 0800 300 180
E-mail:	 kontakt@lidl.rs
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	�  PURTAŢI  
MÂNUȘI DE 

PROTECŢIE! Bateriile/
acumulatorii scurse sau 
deteriorare pot cauza 
arsuri în cazul contactu-
lui cu pielea. De aceea, 
purtaţi în acest caz mă-
nuşi de protecţie cores-
punzătoare.

	� În cazul scurgerii baterii-
lor/acumulatorului scoa-
teţi-le imediat din produs 
pentru a evita deterioră-
rile.

	� Folosiţi numai baterii/
acumulatori de acelaşi 
tip. Nu amestecaţi bate-
riile/acumulatorii vechi 
cu cele noi!

	� Scoateţi bateriile/acu-
mulatorii, dacă produsul 
nu a fost folosit pentru 
un timp îndelungat.

	� Scoateţi acumulatoarele 
din produs înainte de a 
le reîncărca. 

	� Scoateţi bateriile goale 
din produs și eliminaţi-le 
în condiţii de siguranţă.

	� Clemele de racord ale 
bateriilor nu trebuie 
scurtcircuitate.

Riscul deteriorării  
produsului
	� Olosiţi exclusiv tipul  

indicat de baterie/ 
acumulator!

	� Introduceţi bateriile/ 
acumulatorii conform 
marcajului polarităţii (+) 
și (-) pe bateria/acumu-
lator și al produsului.

	� Curăţaţi contactele bate-
riei/acumulatorului și din 
compartimentul de baterii 
înainte de introducere  
cu o lavetă uscată, fără 
scame sau cu un beţișor 
cu vată!

	� Îndepărtaţi imediat  
bateriile/acumulatorii 
descărcaţi din produs.

	� Puteţi îndepărta lichidele 
de baterie scurse cu o 
lavetă uscată, absorbantă.

	� Nu scurtcircuitaţi clemele 
de racord.

	 Utilizare

	� �Înainte de prima 
utilizare 

Indicaţie: Scoateţi complet materialul 
de ambalaj de pe produs. 

	� Introducerea/
schimbarea bateriilor
ATENŢIE!  Ţineţi cont de următoa-

rele indicaţii, pentru a evita deteriorările 
mecanice și electrice.

	� Produsul este livrat cu două baterii 
5 . Scoateţi-le din ambalaj și 

	 – �bucătăriile pentru  
angajaţi din cadrul 
magazinelor, birourilor 
și alte medii de lucru,

	 – �ferme,
	 – �de clienţi în hoteluri, 

moteluri și alte facilităţi 
pentru locuit, cât și

	 – �pensiuni și alte facilităţi 
pentru locuit asemă-
nătoare.

Indicaţii de 
siguranţă 

pentru baterii/
acumulatori
	 �PERICOL DE MOARTE! 

Ţineţi bateriile/acumula-
torii la distanţă de copii. 
Consultaţi imediat un 
medic în caz de înghiţire!

	� Înghiţirea poate cauza 
arsuri, perforări ale ţesu-
turilor moi și moartea. 
Arsurile grave pot apă-
rea în decurs de 2 ore 
după înghiţire. 

	�  PERICOL DE 
EXPLOZIE! Nu 

încărcaţi niciodată bate-
riile care nu sunt reîncăr-
cabile. Nu supuneţi 
bateriile/acumulatorii 
unui scurtcircuit și/sau nu 
le deschideţi. Urmarea 
pot fi supraîncălzirea, 

pericol de incendiu sau 
spargerea.

	� Nu aruncaţi niciodată 
bateriile/acumulatorii în 
foc sau apă.

	� Nu supuneţi bateriile/
acumulatorii unei  
solicitări mecanice.

  
Eliminaţi imediat bateriile 
consumate. Ţineţi la de-
părtare de copii bateriile 
noi și cele folosite. Dacă 
credeţi, că este posibil 
ca bateriile să fi fost in-
gerate sau acestea ar  
fi putut ajunge în corp, 
contactaţi imediat medicul.

Risc de scurgere al ba-
teriilor/acumulatorului
	� Evitaţi expunerea baterii-

lor/acumulatorilor con-
diţiilor și temperaturilor 
extreme, de exemplu, 
așezându-le pe radia-
toare/direct în soare.

	� Dacă bateriile/acumula-
toarele se scurg, evitaţi 
contactul pielii, ochilor şi 
mucoaselor cu substanţele 
chimice! Clătiţi imediat 
locul respectiv cu apă 
curată şi consultaţi un 
medic!

mișcare în timpul funcţio-
nării.

 
Acest produs este destinat 
exclusiv spumării laptelui. 
Utilizarea necorespun-
zătoare poate cauza  
vătămări, șocuri electrice 
sau daune. Nu modificaţi 
produsul și nu îl folosiţi 
cu alte lichide.

	� Nu folosiţi telul 3  mai 
mult de 40 secunde fără 
întrerupere. Utilizarea 
mai îndelungată poate 
duce la daune sau la re-
ducerea duratei de viaţa 
a produsului.

	� Indicaţie: Se reco-
mandă să lăsaţi produsul 
să se răcească minimum 
60 de secunde înainte 
de o nouă utilizare, dacă 
este necesar.

	� Nu expuneţi produsul 
– �la temperaturi extreme, 

	 – �vibraţiilor puternice,
	 – �solicitărilor mecanice 

puternice,
	� – �la radiaţie solară  

directă,
	� – �la umiditate.
	� În caz contrar pot apărea 

deteriorări ale produsului.
	�  ATENŢIE!  Aveţi 

grijă ca partea principală 

4  a produsului să nu  
se scufunde niciodată  
în lapte sau alte lichide. 
Produsul se poate deteri-
ora prin lichidul pătruns.

	� Aveţi în vedere faptul că, 
deteriorarea datorită uti-
lizării necorespunzătoare, 
nerespectării manualului 
de utilizare sau interven-
ţiei de către persoane 
neautorizate sunt excluse 
de la garanţie.

	� Nu demontaţi în niciun 
caz produsul. Reparaţiile 
necorespunzătoare pot  
cauza pericole conside-
rabile pentru utilizatori. 
Dispuneţi efectuarea lu-
crărilor de reparaţii numai 
de către persoane califi-
cate.

	� Păstraţi produsul întot-
deauna curat.

	 � SIGUR  
PENTRU ALI-

MENTE! Caracteristicile 
gustative și olfactive ale 
alimentelor nu sunt influ-
enţate de acest produs.

	� Acest produs este desti-
nat utilizării în gospodă-
riile private și mediilor 
asemănătoare, ca de 
exemplu:

4 	 Parte principală
5 	 Baterii

�Indicaţii de  
siguranţă

IMPORTANT! Citiţi cu 
atenţie înainte de utilizare. 
Păstraţi pentru consultarea 
ulterioară.

	 �  

 PE-
RICOL DE MOARTE 
ȘI DE ACCIDENTARE 
PENTRU BEBELUȘI 
ȘI COPII! Nu lăsaţi ni-
ciodată copii nesuprave-
gheaţi în apropierea 
materialului de ambalaj. 
Există pericol de asfixiere 
datorită materialului de 
ambalaj. Copiii subapre-
ciază deseori pericolele. 
Nu lăsaţi produsul la  
îndemâna copiilor.

 PE-
RICOL DE MOARTE! 
Bateriile pot fi înghiţite, 
ceea ce poate pune viaţa 
în pericol. Atunci când a 
fost înghiţită o baterie, 
trebuie solicitat imediat 
ajutorul medicului.

	� Acest produs poate fi 
utilizat de copii mai mari 
de 8 ani, precum și de 
persoanele cu capaci-
tate fizică, senzorială 
sau psihică redusă sau 
lipsă de experienţă și 
cunoștinţe, doar dacă 
sunt supravegheaţi sau 
au fost instruiţi cu privire 
la utilizarea sigură a 
produsului și înţeleg  
pericolele ce pot rezulta 
din acesta. Copiii nu  
trebuie să se joace cu 
produsul. Curăţarea și 
întreţinerea nu trebuie 
realizate de copii fără 
supraveghere, cu excep-
ţia cazului în care au  
minimum 8 ani și sunt  
supravegheaţi. Nu de-
pozitaţi produsul la înde-
mâna copiilor cu vârsta 
sub 8 ani.

	� Nu puneţi produsul în 
funcţiune, dacă este de-
teriorat. Produsele defecte 
reprezintă pericol de 
moarte prin electrocu-
tare!

	� Opriţi produsul, atunci 
când schimbaţi accesori-
ile sau vă apropiaţi com-
ponentelor, ce se află în 

Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu/ 
tensiune continuă

Nu deschideţi/ 
dezasamblaţi

Adecvat pentru alimente! Nu amestecaţi tipuri și 
mărci diferite

Marcajul CE indica conformita-
tea cu directivele UE relevante 
aplicabile pentru acest produs.

Nu combinaţi baterii noi și 
baterii vechi

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare Nu încărcaţi

Nu păstraţi la îndemâna  
copiilor

Ţineţi bateriile la depărtare 
de apă și umiditate în  
exces.

Nu aruncaţi în foc Nu scurtcircuitaţi 

Nu introduceţi greșit Asiguraţi o introducere  
corectă

Nu deformaţi/deterioraţi

Dispozitiv pentru 
spumarea laptelui

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţio-
narea noului dumneavoastră 
produs. Aţi ales un produs 

de înaltă calitate. Manualul de utilizare 
reprezintă o parte integrantă a acestui 
produs. Acesta conţine informaţii impor-
tante referitoare la siguranţă, la utilizare 
şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utili-
zarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai 
întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de si-
guranţă. Folosiţi produsul numai în modul 
descris şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Predaţi toate documentele afe-
rente în cazul în care înstrăinaţi produsul.

	� �Utilizare conformă  
scopului

Acest produs este adecvat pentru spu-
marea laptelui obișnuit din comerţ. 
Toate modificările realizate asupra 

produsului nu sunt conforme cu destina-
ţia acestuia și pot cauza riscuri de acci-
dentare considerabile. Producătorul nu 
își asumă răspunderea pentru daunele 
cauzate de o utilizare necorespunză-
toare. Produsul nu este destinat pentru 
utilizare în scopuri comerciale. Produsul 
este destinat doar uzului casnic privat.

	 Date tehnice
Baterii:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), incluse în  
pachetul de livrare

Nivel emisii  
de zgomot:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Nivel de vibraţii:	 2,5 m/s2

	� Descrierea 
componentelor  
(vedeţi fig. A)

1 	 Tastă de funcţionare
2 	� Capac compartiment pentru baterii
3 	 Tel

	 Deklarata e përputhshmërisë me BE-në

Cd = Kadmium, Hg = Mërkur, Pb = 
Plumb. Prandaj dorëzoni bateritë/aku-
mulatorët e konsumuar në një pikë 
grumbullimi komunale.

	 Garancia

Produkti është prodhuar sipas udhëzi-
meve të rrepta të cilësisë dhe është 
kontrolluar me kujdes para dorëzimit. 
Në rast të defekteve të materialit ose 
të prodhimit, keni të drejta ligjore ndaj 
shitësit të produktit. Të drejtat tuaja  
ligjore nuk kufizohen në asnjë mënyrë 
nga garancia jonë e përshkruar më 
poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë  
fillon nga data e blerjes. Ruani faturën 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes du-
het të raportohen menjëherë pas hapjes 
së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë 
ose zëvendësojmë atë falas për ju,  
sipas zgjedhjes sonë. Afati i garancisë 
nuk zgjatet në rast të pranimit të një 
kërkese të garancisë. Kjo vlen edhe për 
pjesët e zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsi-
derohen si pjesë të konsumuara (p.sh. 
bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), 
si dhe për dëmtime të pjesëve delikate, 
p.sh. çelësa ose pjesë prej xhami.

	� Trajtimi në rast  
të garancisë

Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës suaj, ju lutemi ndiqni këto 
udhëzime:

Për të gjitha pyetjet, ju lutemi të keni 
gati faturën dhe numrin e artikullit (IAN 
508364_2507) si provë blerjeje.
Numri i artikullit mund të merret nga  
tabela e tipave, një gravurë, në faqen 
e titullit të manualit tuaj të përdorimit 
(poshtë majtas) ose si një ngjitës në 
anën e pasme ose të poshtme të pro-
duktit.
Nëse ndodhin defekte funksionimi ose 
mangësi të tjera, kontaktoni fillimisht 
departamentin e shërbimit të emëruar 
më poshtë përmes telefonit ose me 
email.
Një produkt i regjistruar si defekt mund 
ta dërgoni pa pagesë në adresën e 
shërbimit që ju është komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën e blerjes (kuponin) 
dhe duke treguar se në çfarë konsistencë 
është mangësia dhe kur ka ndodhur 
ajo.

	 Shërbimi
	 Shërbimi Shqipëri

	 Tel.:	 0800 90698

    Shenja serbe e konformitetit

Produkti tani është gati për përdorim.

	� Përdorimi i produktit
	�   RREZIK 

I PËRVËLIMIT! Spërkatjet nga 
qumështi i nxehtë mund të shkak-
tojnë djegie. Keni kujdes gjatë  
shkumëzimit të qumështit.

	� Keni kujdes që produkti të mos ju 
rrëshqasë nga dora gjatë shkumë-
zimit të qumështit.

	�  VËMENDJE!  Pastroni pro-
duktin pas çdo përdorimi.

	 1. �Derdhni qumështin në një enë të 
përshtatshme (nuk përfshihet në 
paketim). Mbusheni atë jo më shumë 
se një të tretën. 
�Shënim: Keni kujdes që pjesa 
kryesore 4  e produktit të mos zhytet 
në asnjë moment në qumësht. Pro-
dukti mund të dëmtohet nga lëngjet 
që depërtojnë brenda.

	 2. �Zhytni përzierësin 3  në qumësht. 
Shtypni dhe mbani butonin e funk-
sionimit 1 , për të aktivizuar pro-
duktin.

	 3. �Lëvizni përzierësin 3  në enë lart 
dhe poshtë. Siguroni që përzierësi 
3  të mbetet i zhytur në qumësht 

gjatë përdorimit.
	 �Shënim: Për të shmangur gërvishtjet, 

mos e prekni pjesën e brendshme të 
enës me përzierësin 3 . 

	 4. �Lëshoni butonin e funksionimit 1  
sapo të keni përfunduar, për të  
fikur produktin.

	� Pastrimi, mirëmbajtja  
dhe ruajtja

	 � VËMENDJE!  Mos e pastroni 
asnjëherë produktin me detergjent 
agresivë.

	� Pastroni produktin mirë para për-
dorimit të parë.

	� Pastroni përzierësin 3  me ujë ose, 
nëse nevojitet, me një detergjent të 
butë.

	� Pastroni pjesën kryesore 4  të pro-
duktit vetëm me një leckë të butë 

dhe të lagur, dhe fshijeni mirë derisa 
të thahet plotësisht.

	� Ruajeni produktin gjithmonë në 
gjendje të thatë, të pastër, pa bateri 
dhe në temperaturë ambienti kur 
nuk është në përdorim.

	� Asgjësimi

Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

b

a

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; 

ato janë të shënuara me shkurtesa (a) 
dhe numra (b) me këtë kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/ 
80–98: Materiale të përziera.

Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni 
në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj 
në mbeturinat shtëpiake kur 
ai nuk funksionon më, por 

dorëzojeni në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion rreth  
pikave të grumbullimit dhe orareve të 
tyre, mund të kontaktoni administratën 
tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar 
ose të konsumuar duhet të riciklohen. 
Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/
ose produktin në pikat e ofruara të 
grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit 
nga asgjësimi i gabuar 
i baterive/akumula-

torëve!

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të  
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Ato 
mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si 
mbetje të veçanta. Simbolet kimike të 
metaleve të rënda janë si më poshtë: 

	� Në rast rrjedhjeje të  
baterive/akumulatorëve 
largojini menjëherë nga 
produkti për të shmangur 
dëmtimet.

	� Përdorni vetëm bateri/
akumulatorë të të njëjtit 
lloj. Mos i përzieni bate-
ritë/akumulatorët e vjetër 
me të rinj!

	� Hiqni bateritë/akumula-
torët nëse produkti nuk 
do të përdoret për një 
kohë të gjatë.

	� Hiqni akumulatorët nga 
produkti para karikimit. 

	� Hiqni bateritë e shteruara 
nga produkti dhe hidhni 
ato në mënyrë të sigurt.

	� Terminalet e baterisë nuk 
duhet të jenë të lidhura 
me qark të shkurtër.

Rreziku i dëmtimit të 
produktit
	� Përdorni vetëm llojin e 

specifikuar të baterisë/
akumulatorit!

	� Vendosni bateritë/aku-
mulatorët sipas shenjës 
së polaritetit (+) dhe (-) 
në bateri/akumulator dhe 
në produkt.

	� Pastroni kontaktet në ba-
teri/akumulator dhe në 
ndarjen e baterisë para 

futjes me një leckë të thatë 
dhe pa fije ose me shkop 
pambuku!

	� Hiqni menjëherë bateritë/ 
akumulatorët e shteruar 
nga produkti.

	� Ju mund të pastroni lën-
gjet e rrjedhura të baterisë 
me një pëlhurë të thatë 
dhe të thithshme.

	� Mos lidhni terminalet e 
lidhjes me qark të shkurtër.

	 Përdorimi

	� �Para përdorimit  
të parë 

Shënim: Hiqni të gjitha materialet e 
paketimit nga produkti. 

	� Futja/ndërrimi  
i baterive
VËMENDJE!  Respektoni udhëzi-

met e mëposhtme për të shmangur 
dëmtimet mekanike dhe elektrike.

	� Produkti vjen me dy bateri 5 . 
Nxirrni ato nga paketimi dhe ven-
dosini në produkt para përdorimit 
të parë. Kur bateritë të shkarkohen, 
zëvendësoni ato. Për futjen dhe 
zëvendësimin e baterive 5 , veproni 
si më poshtë (shih edhe fig. B):

	 1. �Hiqni kapakun e pjesës ku vendosen 
bateritë 2 .

	 2. �Hiqni bateritë e zbrazura 5  nga 
vendi i baterisë.

	 3. �Futni 2 bateri të reja të tipit AA 
1,5 V   (LR6).  
�Shënim: Keni kujdes për polari-
tetin e saktë. Kjo është e shënuar 
brenda në vendin e baterisë.

	 4. �Vendosni përsëri kapakun e pjesës 
ku vendosen bateritë 2  mbi pjesën 
kryesore 4 .

Udhëzime 
sigurie për 

bateritë/akumu
latorët
	 �RREZIK PËR JETËN! 

Mbani bateritë/akumu-
latoret larg fëmijëve. Në 
rast gëlltitjeje, kërkoni me-
njëherë ndihmë mjekësore!

	� Gëlltitja mund të çojë në 
djegie, dëmtim të indeve 
të buta dhe vdekje. Djegie 
të rënda mund të ndodhin 
brenda 2 orësh pas  
gëlltitjes.

	�  RREZIK 
SHPËRTHIMI! 

Mos i rikarikoni kurrë 
bateritë që nuk janë të 
rikarikueshme. Mos i  
shkaktoni qark të shkurtër 
dhe/ose mos i hapni  
bateritë/akumulatorët. 
Mbinxehja, rreziku i zjarrit 
ose shpërthimi mund të 
jenë pasojë.

	� Mos i hidhni kurrë bate-
ritë/akumulatorët në zjarr 
ose ujë.

	� Mos i ekspozoni bate-
ritë/akumulatorët ndaj 
ngarkesave mekanike.

Hidhni bateritë e përdo-
rura menjëherë. Mbani 
bateritë e reja dhe të 

përdorura larg fëmijëve. 
Nëse besoni se bateritë 
mund të jenë gëlltitur ose 
kanë hyrë në trup, kërkoni 
menjëherë ndihmë 
mjekësore.

Rreziku i rrjedhjes së 
baterive/akumula-
torëve
	� Shmangni kushtet dhe 

temperaturat ekstreme 
që mund të ndikojnë në 
bateritë/akumulatorët, 
për shembull, mbi radia-
torë/rrezet e drejtpërdrejta 
të diellit.

	� Nëse bateritë/akumula-
torët kanë rrjedhur, shman-
gni kontaktin e lëkurës, 
syve dhe mukozave me 
kimikatet! Shpëlani me-
njëherë zonat e prekura 
me ujë të pastër dhe kër-
koni ndihmë mjekësore!

	�  MBANI  
DOREZA 

MBROJTËSE! Bateritë/
akumulatorët e rrjedhur 
ose të dëmtuar mund të 
shkaktojnë djegie kimike 
në kontakt me lëkurën. 
Prandaj, në këtë rast, 
përdorni doreza mbroj-
tëse të përshtatshme.

Mos e ndryshoni produk-
tin dhe mos e përdorni 
me lëngje të tjera.

	 �Mos e përdorni përzierësin 
3  për më shumë se  

40 sekonda pa ndër-
prerje. Përdorimi i gjatë 
mund të shkaktojë dëm-
time ose të shkurtojë 
jetëgjatësinë e produktit.

	 �Shënim: Ne rekoman-
dojmë të lini produktin  
të ftohet për të paktën  
60 sekonda para përdo-
rimit të ri, nëse është e 
nevojshme.

	� Mos e ekspozoni pro-
duktin 
– �ndaj temperaturave 

ekstreme, 
	 – �vibracioneve të forta,
	 – �ngarkesave mekanike 

të forta,
	� – �rrezeve të drejtpërdrejta 

të diellit,
	� – �lagështisë.
	� Përndryshe, rrezikohet 

dëmtimi i produktit.
	�  VËMENDJE!   

Siguroni që pjesa krye-
sore 4  e produktit të mos 
zhytet në asnjë rast në 
qumësht ose lëngje të 
tjera. Produkti mund të 
dëmtohet nga lëngjet që 
depërtojnë brenda.

	� Kujdes që dëmtimet nga 
përdorimi i papërshtat-
shëm, mosrespektimi i 
manualit të përdorimit ose 
ndërhyrjet nga persona 
të paautorizuar nuk përf-
shihen në garanci.

	� Mos e çmontoni produktin 
në asnjë rast. Riparimet 
e papërshtatshme mund 
të shkaktojnë rreziqe të 
mëdha për përdoruesin. 
Lejoni që riparimet të 
kryhen vetëm nga profe-
sionistë.

	� Mbani produktin gjith-
monë të pastër.

	 � USHQIM  
I SIGURT! Ka-

rakteristikat e shijes dhe 
aromës së ushqimeve nuk 
ndikohen nga ky produkt.

	� Ky produkt është i desti-
nuar për përdorim në 
shtëpi dhe mjedise të 
ngjashme, si për shembull:

	 – �kuzhina e punonjësve 
në dyqane, zyra dhe 
mjedise të tjera pune,

	 – �ferma bujqësore,
	 – �nga klientët në hotele, 

motele dhe institucione  
të tjera banimi

	 – �pensione dhe akomo-
dime të ngjashme.

�Udhëzime  
sigurie

E RËNDËSISHME! Lexo-
jeni me kujdes para përdo-
rimit. Ruani për referencë të 
mëvonshme.

	 �  

RREZIK JETE DHE 
AKSIDENTI PËR 
FËMIJËT E MITUR 
DHE FËMIJËT! Asnjë-
herë mos e lini fëmijën 
pa mbikëqyrje me mate-
rialin e paketimit. Ekziston 
rreziku i mbytjes nga 
materiali i paketimit. Fëmi-
jët shpesh nënvlerësojnë 
rreziqet. Mbani​ fëmijët​ 
përherë​ larg​ produktit.

RREZIK JETE! Bateritë 
mund të gëlltiten, gjë që 
mund të jetë kërcënuese 
për jetën. Nëse një bateri 
është gëlltitur, duhet të 
kërkohet ndihmë 
mjekësore menjëherë.

	� Ky produkt mund të për-
doret nga fëmijët mbi  
8 vjeç dhe nga personat 
me aftësi fizike, sensorike 
ose mendore të kufizuara, 

ose me mungesë përvoje 
dhe njohurish, vetëm nëse 
ata mbikëqyren ose janë 
udhëzuar për përdorimin 
e sigurt të produktit dhe 
kuptojnë rreziqet që 
rrjedhin prej tij. Fëmijët​ 
nuk​ duhet​ të​ luajnë​ me​ 
produktin. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nga përdo-
ruesi nuk duhet të kryhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje, 
përveç nëse ata janë të 
paktën 8 vjeç dhe 
mbikëqyren. Ruani pro-
duktin jashtë arritjes së 
fëmijëve nën 8 vjeç.

	 �Mos e aktivizoni produktin 
nëse është i dëmtuar. 
Produktet e dëmtuara 
paraqesin rrezik jetësor 
nga goditja elektrike!

	� Fikni produktin para se 
të shkëmbeni aksesorët 
ose t’i afroheni pjesëve 
që janë në lëvizje gjatë 
funksionimit.

 
Ky produkt është i desti-
nuar vetëm për shkumëzi-
min e qumështit. Përdorimi 
i papërshtatshëm mund të 
shkaktojë lëndime, godi-
tje elektrike ose dëmtime.  
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съдържат отровни тежки метали и 
подлежат на специална преработка. 
Химическите символи на тежките  
метали са, както следва: Cd = кадмий, 
Hg = живак, Pb = олово. Затова  
предавайте изтощените батерии/
акумулаторни батерии в общински 
събирателен пункт.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години га-
ранция от датата на покупката. В слу-
чай на несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие имате за-
конно право да предявите рекламация 
пред продавача на продукта при ус-
ловията и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посо-
чените разпоредби, не се огранича-
ват от нашата по-долу представена 
търговска гаранция, не са свързани с 
разходи за потребителите и незави-
симо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора 
за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	� Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. Ако 
в рамките на три години от датата на  
закупуване на този продукт се появи 
дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде  
безплатно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамките на 
тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи 

наличието на дефект и писмено да 
се обясни в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. Ако дефектът е 
покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или 
нов продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните  
гаранционен срок и гаранционни  
условия се запазват. В случай на  
ремонт на дефектна стока, срокът на 
ремонта се прибавя към гаранцион-
ния срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. Евен-
туалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу  
заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта 
не пораждат нова гаранция.

	� Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди дос-
тавка. Гаранцията важи за дефекти 
на материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на 
продукта, които подлежат на нормално 
износване, поради което могат да бъ-
дат разглеждани като бързо износ-
ващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е по-
вреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. За правилната 
употреба на продукта трябва точно да 
се спазват всички указания в упътва-
нето за експлоатация. Предназначение 
и действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва за-
дължително да се избягват. Продуктът 
е предназначен само за частна, а не 
за професионална употреба. При зло-
употреба и неправилно третиране, 

да причинят попарване. Бъдете 
внимателни при разпенване на 
млякото.

	� При разпенване на млякото се 
уверете, че продуктът не се из-
плъзва от ръката Ви.

	�  ВНИМАНИЕ!  Почиствайте 
продукта след всяка употреба.

	 1. �Налейте млякото в подходящ кон-
тейнер (не е включен в обема на 
доставката). Напълнете го мак-
симум до една трета. 
�Указание: Внимавайте корпу-
сът 4  на продукта в никакъв 
случай да не е потопен в млякото. 
Продуктът може да се повреди от 
проникваща течност.

	 2. �Потопете бъркалката 3  в мля-
кото. Натиснете и задръжте бу-
тона за захранване 1 , за да 
включите продукта.

	 3. �Движете бъркалката 3  нагоре 
и надолу в контейнера. Уверете 
се, че бъркалката 3  остава по-
топена в млякото по време на 
употреба. 
�Указание: За да избегнете драс-
котини, не докосвайте вътрешността 
на контейнера с бъркалката 3 . 

	 4. �Отпуснете бутона за захранване 
1 , когато сте готови, за да из-

ключите продукта.

	� Почистване, 
поддръжка и 
съхранение

	 � ВНИМАНИЕ!  Никога не 
почиствайте продукта с агресивни 
почистващи препарати.

	� Преди първата употреба почис-
тете продукта основно.

	� Почиствайте бъркалката 3  с 
вода или с мек почистващ препа-
рат, ако е необходимо.

	� Почиствайте корпуса 4  на про-
дукта само с мека, влажна кърпа 
и след това го подсушете основно.

	� Когато не използвате продукта, 
го съхранявайте винаги сух, чист, 

без батерии и при стайна темпе-
ратура.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от еколо-
гични материали, които може да 
предадете в местните пунктове за  
рециклиране. 

b

a

За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опако-

въчните материали, те са маркирани 
със съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: пластмаси/ 
20–22: хартия и картон/80–98: 
композитни материали.

Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия 
от употреба продукт като 

отпадък се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

В интерес на опазването 
на околната среда не  
изхвърляйте излезлия от 

употреба продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните пун-
ктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната уп-
рава.

Дефектните или изтощени батерии/
акумулаторни батерии следва да бъ-
дат рециклирани. Предавайте бате-
риите/акумулаторнитe батерии и/
или продукта в пунктовете за рецик-
лиране.

Щети върху околната 
среда поради непра-
вилно обезвреждане 

на батериите/акумулаторните 
батерии!

Батериите/акумулаторните батерии 
не бива да се изхвърлят заедно с  
битовите отпадъци. Те могат да 

акумулаторните бате-
рии от продукта. 

	� Извадете изтощените 
батерии от продукта и 
ги отстранете като от-
падък по безопасен 
начин.

	� Съединителните клеми 
на батериите не бива 
да се свързват накъсо.

Риск от повреда на 
продукта
	� Използвайте само по-

сочения тип батерии/
акумулаторни батерии!

	� Поставяйте батериите/ 
акумулаторните  
батерии съобразно 
обозначението за по-
лярност (+) и (-) върху 
тях и върху продукта.

	� Преди поставяне по-
чистете контактите на 
батерията/акумула-
торната батерия и в 
отделението за бате-
рията със суха кърпа, 
която не оставя вла-
синки, или с клечка за 
уши!

	� Незабавно отстраня-
вайте от продукта  
изтощените батерията/ 
акумулаторната  
батерия.

	� Можете да отстраните 
изтеклите течности от 
батериите със суха, 
абсорбираща кърпа.

	� Не свързвайте клемите 
накъсо.

	 Употреба

	� �Преди първата 
употреба 

Указание: Отстранете напълно  
опаковъчния материал от продукта. 

	� Поставяне/смяна на 
батериите
ВНИМАНИЕ!  Съблюдавайте 

следните указания, за да избегнете 
механични и електрически повреди.

	� Продуктът се доставя с две бате-
рии 5 . Извадете ги от опаковката 
и ги поставете в продукта преди 
първата употреба. Ако батери-
ите са изтощени, ги сменете. За 
поставяне и смяна на батериите 
5  процедирайте, както следва 

(виж също фиг. B):

	 1. �Отстранете капака на отделе-
нието за батериите 2 .

	 2. �Извадете изтощените батерии 5  
от отделението.

	 3. �Поставете 2 нови батерии тип 
AA 1,5 V   (LR6).  
Указание: При това съблюда-
вайте правилната полярност. Тя 
е указана във вътрешността на 
отделението за батериите.

	 4. �Поставете отново капака на  
отделението за батериите 2  
върху корпуса 4 .

Сега продуктът е готов за употреба.

	� Употреба на продукта
	�   

ОПАСНОСТ ОТ ПОПАРВАНЕ! 
Пръски от горещото мляко могат 

	� Никога не хвърляйте 
батериите/акумула-
торните батерии в огън 
или вода.

	� Не излагайте батери-
ите/акумулаторните 
батерии на механично 
натоварване.

	

Незабавно отстранете 
използваните батерии 
като отпадък. Дръжте 
новите и използваните 
батерии далече от деца. 
Ако мислите, че бате-
рии може да са били 
погълнати или да са 
достигнали в тялото, 
незабавно потърсете 
лекар.

Риск от изтичане на 
батерии/акумула-
торни батерии
	� Избягвайте екстремни 

условия и температури, 
които могат да повлияят 
на батериите/акуму-
латорните батерии, 
напр. отоплителни тела/ 
пряка слънчева свет-
лина.

	� Ако батериите/акуму-
латорните батерии са 
изтекли, избягвайте 
контакт на химикали с 

кожата, очите и лига-
виците! Веднага из-
плакнете засегнатите 
места с чиста вода и 
потърсете лекар!

	�  НОСЕТЕ 
ПРЕДПАЗНИ 

РЪКАВИЦИ! Изте-
клите или повредени  
батерии/акумулаторни 
батерии могат да при-
чинят изгаряния при  
контакт с кожата. За-
това в случая носете 
подходящи предпазни 
ръкавици.

	� В случай на изтичане 
на батерията/акуму-
латорната батерия 
веднага я извадете от 
продукта, за да се пре-
дотвратите повреда.

	� Използвайте само ба-
терии/акумулаторни 
батерии от един и същ 
тип. Не смесвайте 
стари и нови батерии/
акумулаторни батерии!

	� Изваждайте батери-
ите/акумулаторните 
батерии от продукта, 
ако той няма да се из-
ползва по-дълго време.

	� Преди зареждане  
извадете 

ремонти се обръщайте 
само към специалист.

	 �Винаги поддържайте 
продукта чист.

	 � ГОДЕН ЗА 
УПОТРЕБА 

ПРИ КОНТАКТ С 
ХРАНИТЕЛНИ 
ПРОДУКТИ! Този 
продукт не влошава 
вкусовите и ароматните 
качества на хранител-
ните продукти.

	 �Този продукт е предназ-
начен за употреба в 
домашни условия и 
сравнима среда, като 
например:

	 – �в кухни за служители 
в магазини, офиси и 
друга работна среда,

	 – �ферми,
	 – �от клиенти в хотели, 

мотели и други жи-
лищни комплекси, 
както и

	 – �пансиони и подобни 
места за настаняване.

Указания за 
безопасност 

при работа с 
батерии/
акумулаторни 
батерии
	� ОПАСНОСТ ЗА ЖИ-

ВОТА! Дръжте батери-
ите/акумулаторните 
батерии извън обсега 
от деца. В случай на 
поглъщане незабавно 
потърсете лекар!

	� Поглъщането може да 
доведе до изгаряния, 
перфорация на меките 
тъкани и смърт. В рам-
ките на 2 часа след 
поглъщането могат да 
възникнат тежки изга-
ряния.

	�  ОПАСНОСТ 
ОТ ЕКСПЛО-

ЗИЯ! Никога не за-
реждайте повторно 
батерии за еднократна 
употреба. Не свърз-
вайте батериите/аку-
мулаторните батерии 
накъсо и/или не ги от-
варяйте. Това може да 
доведе до прегряване, 
опасност от пожар или 
пръсване.

за живота поради токов 
удар!

	� Изключете продукта, 
преди да смените при-
надлежности или да 
се доближите до части, 
които се движат по 
време на работа.

	

	� Този продукт е предназ-
начен само за разпен-
ване на мляко. 
Неправилната употреба 
може да доведе до на-
ранявания, токов удар 
или щети. Не модифи-
цирайте продукта и не 
го използвайте с други 
течности.

	� Не използвайте бър-
калката 3  повече от 
40 секунди без прекъс-
ване. Продължителната 
употреба може да до-
веде до повреди или 
да повлияе върху екс-
плоатационния живот 
на продукта.

	� Указание: Препоръч-
ваме преди повторна 
употреба да оставите 
продукта да изстине 
минимум 60 секунди, 
ако е необходимо.

	� Не излагайте продукта 
на 

	 – �екстремни темпера-
тури, 

	 – �силни вибрации,
	 – �голямо механично 

натоварване,
	� – �пряка слънчева  

светлина,
	� – �влага.
	� В противен случай 

продуктът може да се 
повреди.

ВНИМАНИЕ!  Внима-
вайте корпусът 4  на 
продукта в никакъв 
случай да не е потопен 
в мляко или други теч-
ности. Продуктът може 
да се повреди от про-
никваща течност.

	� Имайте предвид, че 
повредите поради  
неправилно боравене, 
неспазване на упътва-
нето за употреба или 
намеса от неоторизи-
рани лица се изключват 
от гаранцията.

	� В никакъв случай не 
разглобявайте проду-
кта. Некомпетентно  
извършените ремонти 
могат да създадат зна-
чителни опасности за 
потребителя. За 

	� Описание на частите 
(виж фиг. A)

1 	 Бутон за захранване
2 	� Капак на отделението за  

батериите
3 	 Бъркалка
4 	 Корпус
5 	 Батерии

�Указания за 
безопасност

ВАЖНО! Прочетете 
внимателно преди упо-
треба. Съхранявайте за 
бъдещи справки.

	 �
 

	

	� ОПАСНОСТ ЗА 
ЖИВОТА И ОПАС-
НОСТ ОТ ЗЛОПО-
ЛУКА ЗА БЕБЕТА И 
МАЛКИ ДЕЦА! Ни-
кога не оставяйте де-
цата без наблюдение 
с опаковъчния материал. 
Съществува опасност от 
задушаване с опако-
въчния материал. Де-
цата често подценяват 
опасностите. Винаги 
дръжте децата далече 
от продукта.

	

ОПАСНОСТ ЗА ЖИ-
ВОТА! Поглъщането 

на батерии може да 
бъде опасно за живота. 
Ако бъде погълната ба-
терия, веднага трябва 
да се потърси меди-
цинска помощ.

	� Този продукт може да 
се използва от деца 
над 8 годишна възраст, 
както и от лица с огра-
ничени физически, сен-
зорни или умствени 
способности, или без 
опит и знания, ако са 
под надзор или са били 
инструктирани за без-
опасната употреба на 
продукта и разбират 
произтичащите от това 
опасности. Децата не 
бива да играят с про-
дукта. Почистването и 
поддръжката не бива да 
се изпълняват от деца 
без надзор, освен ако те 
са на минимум 8-го-
дишна възраст и са 
под наблюдение. Съх-
ранявайте продукта 
извън обсега на деца 
под 8-годишна възраст.

	� Не използвайте проду-
кта, ако той е повреден. 
Повредените продукти 
представляват опасност 

Легенда на използваните пиктограми

Постоянен ток/ 
постоянно напрежение

Не отваряйте/ 
разглобявайте

Годен за употреба при кон-
такт с хранителни продукти!

Не смесвайте различни 
типове и марки

CE маркировката означава 
съответствие с директиви на 
ЕС, приложими за този  
продукт.

Не смесвайте заедно нови 
и използвани батерии

Указания за безопасност
Указания за действия Не зареждайте

Съхранявайте извън обсега 
от деца

Дръжте батериите далече 
от вода и прекомерна 
влага.

Не хвърляйте в огън Не свързвайте накъсо 

Не поставяйте неправилно Внимавайте за правил-
ното поставяне

Не деформирайте/ 
повреждайте

Миксер за мляко

	 Увод

Поздравяваме Ви с покуп-
ката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачест-

вен продукт. Ръководството за експло-
атация е част от този продукт. То 
съдържа важни указания за безопас-
ност, употреба и изхвърляне. Преди 
употребата на продукта се запознайте 
с всички инструкции за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта 
само съгласно описанието и за по-
сочените области на употреба. Ко-
гато предавате продукта на трети 
лица, предавайте заедно с него и 
всички документи.

	� �Употреба по  
предназначение

Този продукт е подходящ за разпенване 
на мляко, предлагано в търговската 

мрежа. Всички изменения по продукта 
се считат за нецелесъобразни и могат 
да предизвикат съществена опасност 
от инциденти. Производителят не носи 
отговорност за щети, възникнали по-
ради нецелесъобразна употреба. 
Продуктът не е предназначен за про-
фесионални цели. Продуктът е пред-
назначен само за лична домашна 
употреба.

	 Технически данни
Батерии:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), включени в 
обема на  
доставката

Ниво на  
звуково налягане:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Ниво на  
вибрации:	 2,5 m/s2

	 Declaraţia UE de conformitatecu date a instrucţiunilor (jos stânga) sau 
ca abţibild de pe partea din spate sau 
de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte 
erori, contactaţi apoi departamentul de 
service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la 
adresa de service fără timbru cu pre-
zentarea dovezii de achiziţie (bon) și cu 
menţionarea daunei și când a apărut.

	 Service
	 Service România

	 Tel.:	 0800 896 637
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

    �Marcaj Sârb De  
Conformitate

punctele de colectare și orarul acestora 
de la administraţia competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau con-
sumaţi trebuie reciclaţi. Înapoiaţi bateri-
ile și sau acumulatorii prin intermediul 
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
înconjurător prin arun-
carea greșită a bateriilor/

acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie arun-
cate în gunoiul menajer. Ele pot conţine 
metale grele toxice şi se supun tratamen-
tului deşeurilor periculoase. Simbolurile 
chimice ale metalelor grele sunt urmă-
toarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = 
plumb. De aceea, predaţi bateriile/
acumulatorii consumate la un punct  
de colectare comunal.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, con-
form unor standarde stricte de calitate 
și verificat temeinic înainte de livrare.  
În caz de defecţiuni de material sau de 
fabricaţie aveţi drepturi legale faţă de 
vânzătorul produsului. Drepturile dum-
neavoastră legale nu sunt limitate în ni-
ciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata 
garanţiei începe la data achiziţiei. Păs-
traţi chitanţa originală la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care 
sunt deja existente la momentul achiziţiei, 
trebuie anunţate imediat după despa-
chetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlo-
cuim gratuit produsul la alegerea noastră. 
Durata de garanţie nu se prelungește 

după aprobarea unei cerinţe de garanţie. 
Aceasta este valabil și pentru piesele 
schimbate și reparate.
Această garanţie se stinge dacă produ-
sul este deteriorat, utilizat sau întreţinut 
în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material 
şi de producţie. Această garanţie nu 
acoperă piesele componente ale pro-
dusului, care prezintă urme normale de 
uzură și care sunt considerate piese de 
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, 
furtunuri, cartușe de vopsea) și nici  
deteriorările la nivelul pieselor casante, 
de exemplu întrerupătoare sau piese  
fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul ter-
menului de garanţie prelungeşte terme-
nul de garanţie legală de conformitate 
şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa 
de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vân-
zător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală 
şi, respectiv, al notificării în scris în ve-
derea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de 
un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare 
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a 
problemei dumneavoastră, vă rugăm 
să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi 
la îndemână bonul de casă şi numărul 
de articol (IAN 508364_2507) ca  
dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa 
cu date tehnice, o gravură, de pe fișa 

introduceţi-le în produs înainte de 
prima utilizare. Atunci când bateriile 
sunt goale, înlocuiţi-le. Pentru intro-
ducerea și schimbarea bateriilor 5  
procedaţi după cum urmează  
(vedeţi de asemenea fig. B):

	 1. �Îndepărtaţi capacul compartimen-
tului pentru baterii 2 .

	 2. �Scoateţi bateriile goale 5  din 
compartimentul pentru baterii.

	 3. �Introduceţi 2 baterii noi de tipul AA 
1,5 V   (LR6).  
Indicaţie: Pentru aceasta, aveţi 
grijă la polaritatea corectă. Aceasta 
este afișată în interiorul comparti-
mentului pentru baterii.

	 4. �Așezaţi capacul compartimentului 
pentru baterii 2  din nou pe partea 
principală 4 .

Produsul este acum gata de utilizare.

	� Utilizarea produsului
	�   PERICOL 

DE OPĂRIRE! Stropii de lapte 
fierbinte pot cauza opăriri. Aveţi 
grijă la spumarea laptelui.

	� La spumarea laptelui aveţi grijă, ca 
produsul să nu vă alunece din 
mână.

	�  ATENŢIE!  Curăţaţi produsul 
după fiecare utilizare.

	 1. �Turnaţi laptele într-un vas corespun-
zător (nu este inclus în pachetul de 
livrare). Umpleţi-l maximum până 
la o treime. 
Indicaţie: Aveţi grijă ca partea 
principală 4  a produsului să nu 
se scufunde niciodată în lapte. Pro-
dusul se poate deteriora prin lichidul 
pătruns.

	 2. �Scufundaţi telul 3  în lapte. Apăsaţi 
și ţineţi apăsată tasta de funcţionare 
1 , pentru a porni produsul.

	 3. �Mișcaţi telul 3  în vas în sus și în jos. 
Aveţi grijă ca telul 3  să rămână 
scufundat în lapte în timpul funcţio-
nării. 
 

Indicaţie: Pentru a împiedica 
zgârieturile, nu atingeţi interiorul 
vasului cu telul 3 . 

	 4. �Eliberaţi tasta de funcţionare 1  
când aţi terminat, pentru a opri 
produsul.

	� Curăţare, întreţinere și 
depozitare

	 � ATENŢIE!  Nu curăţaţi nicio-
dată produsul cu substanţe de  
curăţare agresive.

	� Curăţaţi bine produsul înainte de 
prima utilizare.

	� Curăţaţi telul 3  cu apă sau, la  
nevoie, cu un agent de curăţare 
neagresiv.

	� Curăţaţi partea principală 4  a 
produsului numai cu o lavetă moale, 
umedă și apoi ștergeţi-o bine.

	� În caz că nu utilizaţi produsul,  
depozitaţi-l întotdeauna curat, fără 
baterii și la temperatura camerei.

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale 
ecologice care pot fi eliminate la punc-
tele locale de reciclare. 

b

a

Respectaţi marcajul materia-
lelor de ambalaj pentru eli-
minarea deșeurilor, acestea 

sunt marcate de abrevierile (a) și cifrele 
(b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: 
plastice/20–22: hârtie și carton/ 
80–98: substanţe de conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administraţia 

locală.

Pentru a proteja mediul  
înconjurător nu eliminaţi  
produsul dumneavoastră la 

gunoiul menajer atunci când nu mai poate 
fi folosit, ci predaţi-l la un punct de co-
lectare. Vă puteţi informa cu privire la 

8
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	 Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	 8009 4241
	 Email:	 owim@lidl.com.cy

    �Σερβικη σφραγιδας  
συμμορφωσης 

σύμβολα βαρέων μετάλλων είναι τα 
ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράρ-
γυρος, Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο 
αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες μπα-
ταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
στα κατάλληλα σημεία συλλογής.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με 
αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες ποιό-
τητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από 
την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώμα-
τος υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊ-
όντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν 
περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από 
την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. 
Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερο-
μηνία αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια από-
δειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς 
αυτό το έγγραφο απαιτείται ως αποδει-
κτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο 
της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται 
χωρίς καθυστέρηση μετά την αποσυ-
σκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς 
αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προ-
ϊόν επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν 
στο προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν 
αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε 
με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα 
(π.χ., μπαταρίες, επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγ-
για χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυ-
στα εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της 
εγγύησης

Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επε-
ξεργασία του αιτήματος σας, παρακα-
λούμε ακολουθήστε τις παρακάτω 
υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε 
να έχετε διαθέσιμο το παραστατικό 
αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN 508364_2507) ως αποδεικτικό 
της αγοράς σας.
Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊό-
ντος στην πινακίδα τύπου, σε μια εγχά-
ραξη, στην σελίδα τίτλων των οδηγιών 
σας, (κάτω αριστερά) ή ως αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω σελίδα.
Αν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας 
ή άλλου είδους ελαττώματα, επικοινω-
νήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή email 
με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών που 
αναφέρεται ακολούθως.
Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε μετά να το απο-
στείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην 
ενημερωμένη σε εσάς διεύθυνση service 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς 
(απόδειξη ταμείου) και την ένδειξη, που 
υφίσταται το ελάττωμα και πότε προέ-
κυψε.

	 Σέρβις
	 Σέρβις Ελλάδα

	 Τηλ:	 00800 490826606
	 Email:	 owim@lidl.gr

	�  ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ!  Καθαρίζετε 
το προϊόν μετά από κάθε χρήση.

	 1. �Χύστε το γάλα σε ένα κατάλληλο 
δοχείο (δεν περιλαμβάνεται στα  
περιεχόμενα παράδοσης). Γεμίστε 
το, το πολύ κατά το ένα τρίτο. 
�Υπόδειξη: Προσέχετε, το σώμα 
4  του προϊόντος να μη βυθίζεται 

ποτέ στο γάλα. Το προϊόν μπορεί 
να πάθει ζημιά εάν εισχωρήσει  
κάποιο υγρό.

	 2. �Βυθίστε τον αναδευτήρα 3  στο 
γάλα. Πατήστε και κρατήστε πατη-
μένο το πλήκτρο λειτουργίας 1 , 
για να ενεργοποιήσετε το προϊόν.

	 3. �Κινήστε τον αναδευτήρα 3  πάνω- 
κάτω μέσα στο δοχείο. Προσέξτε, ο 
αναδευτήρας 3  κατά τη διάρκεια 
της χρήσης να παραμένει βυθισμέ-
νος στο γάλα. 
�Υπόδειξη: Για να αποφύγετε γρα-
τζουνιές, μην αγγίζετε με τον ανα-
δευτήρα 3  την εσωτερική πλευρά 
του δοχείου. 

	 4. �Απελευθερώστε το πλήκτρο λει-
τουργίας 1  μόλις τελειώσετε, για 
να απενεργοποιήσετε το προϊόν.

	� Καθαρισμός, φροντίδα 
και αποθήκευση

	 � ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ!  Ποτέ μην 
καθαρίζετε το προϊόν με διαβρωτικά 
καθαριστικά υλικά.

	� Πριν από την πρώτη χρήση, καθα-
ρίστε σχολαστικά το προϊόν.

	 �Καθαρίζετε τον αναδευτήρα 3  με 
νερό ή, εάν χρειαστεί με ένα ήπιο 
απορρυπαντικό.

	� Καθαρίζετε το σώμα 4  του προϊό-
ντος μόνο με νένα μαλακό, νωπό 
πανί και στη συνέχεια σκουπίζετέ 
το καλά ώσπου να στεγνώσει.

	� Όταν δεν το χρησιμοποιείτε, φυλά-
γετε το προϊόν πάντα στεγνό και 
καθαρό, σε θερμοκρασία δωματίου.

	�Α πόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας. 

b

a

Προσέξετε τον χαρακτηρι-
σμό των υλικών συσκευασίας 
για τον διαχωρισμό απορ-

ριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα 
από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά/ 
20–22: χαρτί και χαρτόνι/80–98: 
σύνθετο υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν χρη-

σιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή 
του δήμου σας.

Για την προστασία του περι-
βάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν 

στα οικιακά απορρίμματα, αλλά παρα-
δώστε το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. 
Για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευθυνθείτε στις  
αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επα-
ναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 
ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και/ή  
το προϊόν πίσω στα διαθέσιμα κέντρα 
συλλογής.

Καταστροφή του  
περιβάλλοντος λόγω 
εσφαλμένης απόρριψης 

μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπατα-
ριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών 
στα οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να 
περιέχουν δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα 
και συγκαταλέγονται στα απορρίμματα 
ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά 

Κίνδυνος ζημιάς του 
προϊόντος
	� Χρησιμοποιήστε αποκλει-

στικά τον τύπο μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων μπα-
ταριών που αναφέρεται!

	� Εισάγετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σύμφωνα με 
την σήμανση πολικότητας 
(+) και (-) στην μπαταρία/ 
επαναφορτιζόμενη μπα-
ταρία και στο προϊόν.

	� Καθαρίστε τις επαφές 
στην μπαταρία/επανα-
φορτιζόμενη μπαταρία 
και στην θήκη μπαταριών 
πριν την τοποθέτηση με 
ένα στεγνό πανί που δεν 
αφήνει χνούδι ή μια 
μπατονέτα!

	� Απομακρύνετε άδειες 
μπαταρίες/επαναφορτι-
ζόμενες μπαταρίες αμέ-
σως από το προϊόν.

	� Μπορείτε να απομακρύ-
νετε τα υγρά μπαταρίας 
που έχουν διαρρεύσει, με 
ένα στεγνό, απορροφητικό 
πανί.

	� Μη βραχυκυκλώνετε τους 
ακροδέκτες σύνδεσης.

	 Χρήση

	� �Πριν από την πρώτη 
χρήση 

Υπόδειξη: Απομακρύνετε όλα τα 
υλικά συσκευασίας από το προϊόν. 

	� Τοποθέτηση/
αντικατάσταση 
μπαταριών
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ!  Για την απο-

φυγή μηχανικών και ηλεκτρικών ζημιών, 
λάβετε υπ’ όψιν τις ακόλουθες οδηγίες.

	 �Το προϊόν παραδίδεται με δύο μπα-
ταρίες 5 . Αφαιρέστε τις από τη 
συσκευασία και τοποθετήστε τις 
στο προϊόν πριν από την πρώτη 
χρήση. Αντικαθιστάτε τις μπαταρίες, 
όταν εξαντλούνται. Για την τοποθέ-
τηση και αντικατάσταση των μπατα-
ριών 5 , ενεργήστε ως εξής (βλέπε 
επίσης εικ. Β):

	 1. �Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης 
μπαταριών 2 .

	 2. �Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπατα-
ρίες 5  από τη θήκη μπαταριών.

	 3. �Τοποθετήστε 2 καινούριες μπατα-
ρίες του τύπου AA 1,5 V   (LR6).  
�Υπόδειξη: Τηρείτε τη σωστή πολι-
κότητα. Αυτή υποδεικνύεται στο 
εσωτερικό της θήκης μπαταριών.

	 4. �Τοποθετήστε πάλι το καπάκι της 
θήκης μπαταριών 2  πάνω στο 
σώμα 4  του προϊόντος.

Το προϊόν είναι τώρα έτοιμο προς 
χρήση.

	� Χρήση του προϊόντος
	�   ΚΙΝ-

ΔΥΝΟΣ ΖΕΜΑΤΙΣΜΑΤΟΣ! 
Από τις πιτσιλιές θερμού γάλακτος 
ενδέχεται να προκληθούν ζεματί-
σματα. Να είστε προσεκτικοί κατά 
τη δημιουργία αφρόγαλου.

	� Προσέχετε κατά τη δημιουργία 
αφρόγαλου, να μη γλιστρήσει το 
προϊόν από το χέρι σας.

υποψία ότι έχουν κατα-
ποθεί μπαταρίες ή ότι 
μπορεί να έχουν καταλή-
ξει σε κάποιο μέρος του 
σώματος, μεταβείτε αμέ-
σως σε γιατρό.

Κίνδυνος διαρροής 
μπαταριών/επαναφορ-
τιζόμενων μπαταριών
	� Αποφεύγετε τις ακραίες 

συνθήκες και θερμοκρα-
σίες, που ενδέχεται να 
επηρεάσουν μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες, π.χ. θερμαντικά 
σώματα/άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

	� Αν διαρρεύσουν οι μπα-
ταρίες/επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες, αποφύγετε 
την επαφή χημικών με το 
δέρμα, τα μάτια και τις 
βλεννογόνους! Ξεπλύνετε 
το σημείο άμεσα με κα-
θαρό νερό και αναζητή-
στε έναν γιατρό!

	�  ΦΟΡΑΤΕ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥ-

ΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ! Μπατα-
ρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες με διαρροή ή 
με φθορά ενδέχεται να 
προκαλέσουν ερεθισμούς 
σε περίπτωση επαφής με 
το δέρμα. Για αυτό το 

λόγο φοράτε σε τέτοια 
περίπτωση κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια.

	 �Στην περίπτωση μιας δι-
αρροής των μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών απομακρύ-
νετε τις αμέσως από το 
προϊόν, προς αποφυγή 
ζημιών.

	� Χρησιμοποιείτε μπατα-
ρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες μόνο του ίδιου 
τύπου. Μην χρησιμοποι-
είτε παλιές μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες μαζί με  
καινούργιες!

	� Αφαιρέστε τις μπαταρίες/ 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, όταν το προ-
ϊόν δεν χρησιμοποιείται 
για μεγάλο χρονικό  
διάστημα.

	� Πριν από τη φόρτιση, 
αφαιρείτε τις επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες 
από το προϊόν. 

	� Αφαιρείτε τις εξαντλημέ-
νες μπαταρίες από το 
προϊόν και απορρίπτετέ 
τις με ασφάλεια.

	� Δεν επιτρέπεται να βρα-
χυκυκλώνονται οι ακρο-
δέκτες σύνδεσης των 
μπαταριών.

	 � ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 
ΓΙΑ ΤΡΟΦΙΜΑ! 

Οι ιδιότητες γεύσης και 
οσμής των τροφίμων δεν 
επηρεάζονται αρνητικά 
από αυτό το προϊόν.

	� Αυτό το προϊόν προορί-
ζεται για χρήση σε νοι-
κοκυριά και παρόμοια 
περιβάλλοντα, όπως για 
παράδειγμα:

	 – �κουζίνες προσωπικού 
σε καταστήματα, γρα-
φεία και άλλα περι-
βάλλοντα εργασίας,

	 – �αγροκτήματα,
	 – �πελάτες σε ξενοδοχεία, 

μοτέλ και άλλες εγκα-
ταστάσεις ενδιαίτησης, 
καθώς και

	 – �Πανσιόν και παρόμοια 
καταλύματα.

Υποδείξεις 
ασφάλειας 

για μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες
	� ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ ΚΙΝ-

ΔΥΝΟΣ! Κρατάτε  
μπαταρίες/επαναφορτι-
ζόμενες μπαταρίες μακριά 
από παιδιά. Σε περίπτωση 
κατάποσης, απευθυνθείτε 
αμέσως σε γιατρό!

	� Η κατάποση ενδέχεται να 
προκαλέσει εγκαύματα, 
διάτρηση μαλακού ιστού 
και θάνατο. Σοβαρά 
εγκαύματα ενδέχεται να 
εμφανιστούν εντός 2 ωρών 
μετά την κατάποση.

	�  ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΚΡΗΞΗΣ! 

Απαγορεύεται αυστηρά 
η επαναφόρτιση των 
μη-επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών. Μην βραχυ-
κυκλώνετε ή/και μην 
ανοίγετε μπαταρίες/ 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. Οι συνέπειες 
μπορεί να είναι υπερθέρ-
μανση, κίνδυνος πυρκα-
γιάς ή έκρηξη των 
μπαταριών.

	� Μην πετάτε ποτέ μπατα-
ρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σε φωτιά ή 
νερό.

	� Μην εκθέτετε μπαταρίες/ 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σε μηχανική 
καταπόνηση.

Απορρίπτετε αμέσως τις 
μεταχειρισμένες μπατα-
ρίες. Κρατάτε τις καινούρ-
γιες και μεταχειρισμένες 
μπαταρίες μακριά από 
παιδιά. Εάν έχετε την 

	� Απενεργοποιείτε το προ-
ϊόν, πριν να αντικατα-
στήσετε παρελκόμενα ή 
να πλησιάσετε σε εξαρ-
τήματα, τα οποία κινού-
νται κατά τη λειτουργία.

Αυτό το προϊόν προορί-
ζεται αποκλειστικά και 
μόνο για τη δημιουργία 
αφρόγαλου. Η μη ενδε-
δειγμένη χρήση μπορεί 
να έχει ως αποτέλεσμα 
τραυματισμούς, ηλεκτρο-
πληξία ή ζημιές. Μην 
τροποποιείτε το προϊόν 
και μην το χρησιμοποιείτε 
με άλλα υγρά.

	� Μη χρησιμοποιείτε τον 
αναδευτήρα 3  για πάνω 
από 40 δευτερόλεπτα 
χωρίς διακοπή. Η χρήση 
μεγαλύτερης διάρκειας 
μπορεί να έχει ως αποτέ-
λεσμα ζημιές ή να μειώ-
σει τη διάρκεια ζωής του 
προϊόντος. 
�Υπόδειξη: Συνιστούμε, 
πριν από την εκ νέου 
χρήση, εάν χρειαστεί, να 
αφήσετε το προϊόν να 
κρυώσει για τουλάχιστον 
60 δευτερόλεπτα.

	� Μην εκθέτετε το προϊόν σε  
– �ακραίες θερμοκρασίες, 

	 – �ισχυρές δονήσεις,

	 – �έντονες μηχανικές  
καταπονήσεις,

	� – �άμεση ηλιακή  
ακτινοβολία,

	� – �υγρασία.
	� Ειδάλλως υπάρχει κίνδυ-

νος πρόκλησης ζημιάς 
στο προϊόν.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ!  
Προσέχετε, το σώμα 4  
του προϊόντος να μη βυ-
θίζεται ποτέ σε γάλα ή 
σε άλλα υγρά. Το προϊόν 
μπορεί να πάθει ζημιά 
εάν εισχωρήσει κάποιο 
υγρό.

	� Λάβετε υπ’ όψιν σας ότι 
από την εγγύηση απο-
κλείονται ζημιές που 
έχουν προκληθεί από 
μη ενδεδειγμένο χειρισμό, 
μη τήρηση των οδηγιών 
χρήσης ή από επεμβάσεις 
μη εξουσιοδοτημένων 
ατόμων.

	� Σε καμία περίπτωση μην 
αποσυναρμολογείτε το 
προϊόν. Από μη ενδεδειγ-
μένες επισκευές, ενδέχεται 
να προκύψουν σημαντι-
κοί κίνδυνοι για τον 
χρήστη. Αναθέτετε τις 
επισκευές μόνο σε εξει-
δικευμένους τεχνικούς.

	� Διατηρείτε το προϊόν 
πάντοτε καθαρό.

3 	 Αναδευτήρας
4 	 Σώμα
5 	 Μπαταρίες

�Υποδείξεις 
ασφαλείας

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Διαβάστε 
τις προσεκτικά πριν από τη 
χρήση. Φυλάξτε τις, ώστε 
να ανατρέχετε σε αυτές μελ-
λοντικά.

	 �  

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑ-
ΤΟΣ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ 
ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΙ ΝΗΠΙΑ! 
Μην αφήνετε ποτέ παιδιά 
με τα υλικά συσκευασίας 
χωρίς επίβλεψη. Υφίστα-
ται κίνδυνος ασφυξίας 
από τα υλικά συσκευα-
σίας. Τα παιδιά υποτιμούν 
συχνά τους κινδύνους. 
Κρατάτε πάντοτε τα παιδιά 
μακριά από το προϊόν.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑ-
ΤΟΣ! Οι μπαταρίες μπο-
ρούν να καταποθούν, 
γεγονός που ενδέχεται 
να επιφέρει μοιραία 
αποτελέσματα. Σε περί-
πτωση κατάποσης μπα-

ταρίας, ζητήστε αμέσως  
ιατρική βοήθεια.

	� Το προϊόν αυτό μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά άνω των 8 ετών, 
καθώς και από πρόσωπα 
με μειωμένες φυσικές, αι-
σθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, 
όταν επιβλέπονται ή έχουν 
ενημερωθεί σχετικά με 
την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και αντιλαμ-
βάνονται τους κινδύνους 
που προκύπτουν από 
αυτήν. Τα παιδιά δεν 
επιτρέπεται να παίζουν 
με το προϊόν. Δεν επιτρέ-
πεται ο καθαρισμός και 
η συντήρηση χρήστη 
από παιδιά χωρίς επί-
βλεψη, εκτός εάν είναι 
τουλάχιστον 8 ετών και 
επιβλέπονται. Φυλάγετε 
το προϊόν μακριά από 
παιδιά ηλικίας κάτω των 
8 ετών.

	� Μη θέτετε το προϊόν σε 
λειτουργία, όταν παρου-
σιάζει ζημιά. Τα προϊόντα 
που παρουσιάζουν ζη-
μιά αποτελούν κίνδυνο 
θάνατο από ηλεκτρο-
πληξία!

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Συνεχές ρεύμα/Συνεχής τάση Μην τις ανοίγετε/ 
αποσυαρμολογείτε

Κατάλληλο για τρόφιμα!
Μην χρησιμοποιείτε διαφο-
ρετικούς τύπους και μάρκες 
μπαταριών ταυτόχρονα

Η σήμανση CE υποδηλώνει τη 
συμμόρφωση με τις σχετικές 
οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν 
για αυτό το προϊόν.

Μην ανακατεύετε καινούρ-
γιες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες μεταξύ τους

Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού Μην τις φορτίζετε

Κρατήστε τις μακριά από  
παιδιά

Κρατάτε τις μπαταρίες  
μακριά από το νερό και  
την υπερβολική υγρασία.

Μην τις ρίχνετε στη φωτιά Μην τις βραχυκυκλώνετε 

Μην τις τοποθετείτε εσφαλμένα Προσέχετε τη σωστή  
τοποθέτηση

Μην τις παραμορφώνετε/μην 
τους προκαλείτε ζημιά

Μιξεράκι για αφρόγαλα

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την 
αγορά του νέου σας προϊό-
ντος. Επιλέξατε ένα προϊόν 

υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες 
χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. 
Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχε-
τικά με την ασφάλεια, το χειρισμό και 
την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προ-
ϊόντος εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες 
χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε 
το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περι-
γράφεται και για τον τομέα εφαρμογής 
που αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβί-
βασης του προϊόντος σε τρίτους παρα-
δώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

	� �Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν είναι κατάλληλο για τη δημι-
ουργία αφρόγαλου από γάλα του 
εμπορίου. Οποιεσδήποτε μετατροπές 

του προϊόντος αντίκεινται στην προβλε-
πόμενη χρήση και ενδέχεται να εγκυμο-
νούν σημαντικούς κινδύνους ατυχημάτων. 
Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει κα-
μία ευθύνη για ζημιές που οφείλονται 
σε μη προβλεπόμενη χρήση. Το προϊόν 
δεν προορίζεται για επαγγελματική 
χρήση. Το προϊόν προορίζεται μόνο 
για ιδιωτική χρήση σε νοικοκυριά.

	 Τεχνικά στοιχεία
Μπαταρίες:	� 2 x 1,5 V   AA 

(LR6), περιλαμβά-
νονται στα περιεχό-
μενα παράδοσης

Στάθμη εκπομπής  
θορύβου:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Στάθμη δονήσεων:	 2,5 m/s2

	� Περιγραφή εξαρτημάτων 
(βλέπε εικ. Α)

1 	 Πλήκτρο λειτουργίας
2 	 Καπάκι θήκης μπαταριών

	 EC деκларация за съотвεтствиенамаляване на цената или на раз-
валяне на договора при наличие 
на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете 
на законовата гаранция са регла-
ментирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в 
случай на рекламация

За да се гарантира бързо обработване 
на Вашата заявка, следвайте указани-
ята по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте 
на разположение касовия бон и но-
мера на артикула (IAN 508364_2507) 
като доказателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка, гравюра, титулната 
страница на Вашето ръководство 
(долу вляво) или върху стикера от 
задната или долната страна на уреда.
При възникнали функционални де-
фекти или други повреди, първо се 
свържете по телефона или по елек-
тронната поща с посочения по-долу 
сервиз.
Продуктът, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите след 
това без пощенски разходи на посо-
чения Ви сервиз, като приложите до-
кумент за закупуването (касов бон) 
и описание, в какво се състои повре-
дата и кога е възникнала.

	 Сервиз
	 Сервиз България

	 Телефон:	 00800 1114920
	 Е-мейл:	 owim@lidl.bg

    �Mаркировка за  
съответствие - сърбия

употреба на сила и при интервенции, 
които не са извършени от клона на 
нашия оторизиран сервиз, гаранци-
ята отпада. 

	� Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе 
касовата бележка и идентифи-
кационния номер (IAN 
508364_2507) като доказател-
ство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка. 

	 · �При възникване на функционални 
или други дефекти първо се  
свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекла-
мация.

	 · �След съгласуване с нашия сер-
виз можете да изпратите дефе-
ктния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за 
Вас, като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и посо-
чите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с при-
емането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е 
като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принад-
лежности, доставени при покуп-
ката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 

срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани 
и изпратени с платени транспортни 
разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред 
на клона на нашия сервиз почистен 
и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвър-
лянето на изпратените от Вас дефе-
ктни уреди. 

	� Сервизно обслужване
България
Тел.:	 00800 1114920
Е-мейл:	 owim@lidl.bg
IAN 508364_2507

	� Вносител
Моля, обърнете внимание, че след-
ващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоста-
вена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие 
имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт 
или замяна по Ваш избор, освен 
ако това е невъзможно или е свър-
зано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално 
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	 EU-Konformitätserklärung	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

    �Serbisches Konformitäts-
zeichen

Beachten Sie die Anweisungen zum  
Lagern, und vermeiden Sie das vollstän-
dige Ent- und Aufladen des Akkus, um 
die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung zu-
zuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung 
der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qua-
litätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetz-
lichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem si-
cheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jah-
ren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Pro-
dukt beschädigt oder unsachgemäß ver-
wendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Her-
stellungsfehler ab. Diese Garantie er-
streckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und 
somit als Verschleißteile gelten (z. B. Bat-
terien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
508364_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung  
(unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Belgien
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung, 

diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Ge-

meinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den Haus-
haltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie 
die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte 
löschen Sie vor der Rückgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden kön-
nen und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Ak-
kus müssen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, 
dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-
Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sondermüll
behandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Bat-
terien und Akkus nach Gebrauch zurück-
zugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Han-
delsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale 
oder bei einer kommunalen Sammel-
stelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe ent-
halten, die schädlich für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei 
einer getrennten Sammlung und Verwer-
tung von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Um-
gang mit lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus, da bei unsachgemäßer Verwen-
dung eine erhöhte Brandgefahr besteht. 
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebens-
dauer oder Akkus, um die Entstehung von 
Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 

	� Schließen Sie die An-
schlussklemmen nicht kurz.

	 Gebrauch

	� �Vor dem ersten 
Gebrauch 

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches  
Verpackungsmaterial von dem Produkt. 

	� Batterien einlegen/
auswechseln
ACHTUNG!  Beachten Sie folgende 

Anweisungen, um mechanische und elek-
trische Beschädigungen zu vermeiden.

	� Das Produkt wird mit zwei Batterien 5  
geliefert. Nehmen Sie diese aus der 
Verpackung und legen Sie sie vor 
dem ersten Gebrauch in das Pro-
dukt ein. Wenn die Batterien leer 
sind, ersetzen Sie sie. Zum Einlegen 
und Auswechseln der Batterien 5  
gehen Sie wie folgt vor (siehe auch 
Abb. B):

	 1. �Entfernen Sie den Batteriefachde-
ckel 2 .

	 2. �Entnehmen Sie die leeren Batterien 5  
aus dem Batteriefach.

	 3. �Legen Sie 2 neue Batterien vom 
Typ AA 1,5 V  (LR6) ein 
�Hinweis: Achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität. Diese wird im 
Inneren des Batteriefachs angezeigt.

	 4. �Setzen Sie den Batteriefachdeckel 2  
wieder auf das Hauptteil 4  auf.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

	 Produkt benutzen
	�   VERBRÜ-

HUNGSGEFAHR! Spritzer von 
heißer Milch können zu Verbrühungen 
führen. Seien Sie vorsichtig beim 
Aufschäumen von Milch.

	� Achten Sie beim Aufschäumen von 
Milch darauf, dass Ihnen das Pro-
dukt nicht aus der Hand rutscht.

	�  ACHTUNG!  Reinigen Sie 
das Produkt nach jedem Gebrauch.

	 1. �Gießen Sie die Milch in einen ge-
eigneten Behälter (nicht im Liefer-
umfang enthalten). Füllen Sie diesen 
höchstens zu einem Drittel. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass 
das Hauptteil 4  des Produkts zu 
keinem Zeitpunkt in die Milch ein-
taucht. Das Produkt kann durch ein-
dringende Flüssigkeit beschädigt 
werden.

	 2. �Tauchen Sie den Quirl 3  in die 
Milch. Drücken und halten Sie die 
Betriebstaste 1 , um das Produkt 
einzuschalten.

	 3. �Bewegen Sie den Quirl 3  im Be-
hälter auf und ab. Achten Sie darauf, 
dass der Quirl 3  während des Ge-
brauchs in der Milch eingetaucht 
bleibt. 
Hinweis: Um Kratzer zu vermeiden, 
berühren Sie nicht die Innenseite 
des Behälters mit dem Quirl 3 . 

	 4. �Lassen Sie die Betriebstaste 1  los, 
sobald Sie fertig sind, um das Pro-
dukt auszuschalten.

	� Reinigung, Pflege  
und Lagerung

	 � ACHTUNG!  Reinigen Sie das 
Produkt niemals mit aggressiven Rei-
nigungsmitteln.

	� Reinigen Sie das Produkt vor dem 
ersten Gebrauch gründlich.

	 �Reinigen Sie den Quirl 3  mit Wasser 
oder, falls erforderlich, mit einem 
milden Reinigungsmittel.

	� Reinigen Sie das Hauptteil 4  des 
Produkts nur mit einem weichen, 
feuchten Tuch und wischen Sie es 
anschließend gründlich trocken.

	� Bewahren Sie das Produkt bei Nicht-
gebrauch stets trocken, sauber, ohne 
Batterien und bei Raumtemperatur auf.

einwirken können, z. B. 
auf Heizkörpern/durch 
direkte Sonneneinstrah-
lung.

	� Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen 
Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRA-

GEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batte-
rien/Akkus können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens 
der Batterien/Akkus ent-
fernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschä-
digungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Bat-
terien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus mit 
neuen!

	� Entfernen Sie die Batte-
rien/Akkus, wenn das 

Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	� Entfernen Sie Akkus vor 
dem Aufladen aus dem 
Produkt. 

	� Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien aus dem Produkt 
und entsorgen Sie diese 
sicher.

	� Die Batterieanschluss-
klemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

Risiko der Beschädi-
gung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließ-

lich den angegebenen 
Batterietyp/Akkutyp!

	� Setzen Sie Batterien/ 
Akkus gemäß der Polari-
tätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

	� �Reinigen Sie Kontakte 
an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Ein-
legen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umge-
hend aus dem Produkt.

	� Sie können ausgelaufene 
Batterieflüssigkeiten mit 
einem trockenen, saug-
fähigen Tuch entfernen.

Lebensmitteln werden 
durch dieses Produkt 
nicht beeinträchtigt.

	� Dieses Produkt ist für den 
Einsatz in Haushalten 
und vergleichbaren Um-
gebungen vorgesehen, 
wie beispielsweise:

	 – �Mitarbeiterküchen in 
Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumge-
bungen,

	 – �Bauernhöfen,
	 – �von Kunden in Hotels, 

Motels und anderen 
Wohneinrichtungen, 
sowie

	 – �Pensionen und ähnli-
chen Unterkünften.

�Sicherheits
hinweise für 

Batterien/Akkus
	� LEBENSGEFAHR! 

Halten Sie Batterien/Ak-
kus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation 
von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Ver-
brennungen können in-
nerhalb von 2 Stunden 

nach dem Verschlucken 
auftreten.

	�  EXPLOSIONS
GEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Bat-
terien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die 
Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	� Setzen Sie Batterien/ 
Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

 Entsor-
gen Sie gebrauchte Bat-
terien sofort. Halten Sie 
neue und gebrauchte Bat-
terien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass 
Batterien verschluckt wor-
den sein könnten oder in 
den Körper gelangt sein 
könnten, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

Risiko des Auslaufens 
von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf 
Batterien/Akkus 

 Dieses 
Produkt ist ausschließlich 
zum Aufschäumen von 
Milch bestimmt. Unsach-
gemäßer Gebrauch kann 
zu Verletzungen, Strom-
schlägen oder Schäden 
führen. Verändern Sie das 
Produkt nicht und ver-
wenden Sie es nicht mit 
anderen Flüssigkeiten.

	� Verwenden Sie den 
Quirl 3  nicht länger als 
40 Sekunden ohne Un-
terbrechung. Längerer 
Gebrauch kann zu Schä-
den führen oder die Le-
bensdauer des Produkts 
verkürzen.

	 �Hinweis: Wir empfehlen, 
das Produkt vor dem er-
neuten Gebrauch mindes-
tens 60 Sekunden lang 
abkühlen zu lassen, falls 
erforderlich.

	� Setzen Sie das Produkt 
– �keinen extremen  

Temperaturen, 
	 – �keinen starken  

Vibrationen,
	 – �keinen starken  

mechanischen  
Beanspruchungen,

	� – �keiner direkten  
Sonneneinstrahlung,

	� – �keiner Feuchtigkeit aus.

	� Andernfalls droht eine 
Beschädigung des Pro-
duktes.

ACHTUNG!  Achten 
Sie darauf, dass das 
Hauptteil 4  des Produkts 
zu keinem Zeitpunkt in 
Milch oder andere Flüs-
sigkeiten eintaucht. Das 
Produkt kann durch ein-
dringende Flüssigkeit be-
schädigt werden.

	� Beachten Sie, dass  
Beschädigungen durch 
unsachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen von 
der Garantie ausge-
schlossen sind.

	� Nehmen Sie das Produkt 
keinesfalls auseinander. 
Durch unsachgemäße  
Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen. 
Lassen Sie Reparaturen 
nur von Fachkräften durch-
führen.

	� Halten Sie das Produkt 
stets sauber.

	 � LEBENSMIT-
TELECHT!  

Geschmacks- und Ge-
ruchseigenschaften von 

�Sicherheits-
hinweise

WICHTIG! Vor Gebrauch 
sorgfältig lesen. Zum späteren 
Nachschlagen aufbewahren.

	 �  

  
LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND 
KINDER! Lassen Sie 
Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häu-
fig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Pro-
dukt fern.

  
LEBENSGEFAHR! Bat-
terien können verschluckt 
werden, was lebensge-
fährlich sein kann. Ist eine 
Batterie verschluckt wor-
den, muss sofort medizi-
nische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

	� Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten 

physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durch-
geführt werden, es sei 
denn, sie sind mindestens 
8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt. Bewahren 
Sie das Produkt außer-
halb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

	� Nehmen Sie das Produkt 
nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist. Beschä-
digte Produkte bedeuten 
Lebensgefahr durch elek-
trischen Schlag!

	� Schalten Sie das Produkt 
aus, bevor Sie Zubehör-
teile austauschen oder 
sich Teilen nähern, die 
während des Betriebs in 
Bewegung sind.

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Nicht öffnen/ 
auseinandernehmen

Lebensmittelecht!
Unterschiedliche Typen und 
Marken nicht miteinander 
mischen

Das CE-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das Pro-
dukt zutreffenden EU-Richtlinien.

Neue und gebrauchte  
Batterien nicht miteinander 
mischen

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen Nicht laden

Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren

Halten Sie Batterien von 
Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fern.

Nicht ins Feuer werfen Nicht kurzschließen 

Nicht falsch einlegen Auf richtiges Einlegen achten

Nicht deformieren/ 
beschädigen

Milchaufschäumer

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein 

hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Aufschäumen von 
handelsüblicher Milch geeignet. Alle 
Veränderungen des Produkts sind nicht 
bestimmungsgemäß und können 

erhebliche Unfallgefahren verursachen. 
Der Hersteller übernimmt für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden keine Haftung. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Das Produkt ist nur für 
den privaten Hausgebrauch bestimmt.

	 Technische Daten
Batterien:	 �2 x 1,5 V  AA (LR6), 

im Lieferumfang ent-
halten

Emmissionsschall- 
druckpegel:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)
Vibrationspegel:	 2,5 m/s2

	� Teilebeschreibung 
(siehe Abb. A)

1 	 Betriebstaste
2 	 Batteriefachdeckel
3 	 Quirl
4 	 Hauptteil
5 	 Batterien
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